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  Poděkování


  Tato kniha vděčí za hodně věcí hodně lidem, mezi nimiž výsadní postavení zaujímají má skvělá agentka Alexandra Machinistová a báječná redaktorka Jennifer Enderlinová. Moc vám oběma děkuju! Jste pro mě obrovskou inspirací a obě vás podezírám, že vedete dvojí život jako superhrdinky.


  Děkuju všem v Macmillan Audio, zejména věčně dobře naladěné Lorelei Kingové, která mým postavám vdechla život. Doslova. A když už jsem u toho, děkuju taky všem v St. Martin’s Press, Macmillan a Janklow & Nesbit Associates. Moc děkuju Jacquelyn Frankové a Natalii Justiceové, které téhle knize daly jméno, když čekaly na letišti, vyčerpané a zdrcené po divoké třídenní konferenci, na které se Natalie zdokonalila v jízdě na mechanickém býkovi a Jacki si získala mé srdce během partičky flašky pro dospělé. Obě jste skvělé.


  Dále děkuju Mary Jo, Mary Ellen a Bette za konzultace a rady týkající se posttraumatické stresové poruchy. Vím, že jste pro mě udělaly mnohem víc, než jsem po vás mohla chtít, a to zvlášť s ohledem na to, že mi na odevzdání knihy zbývaly tři dny. Jsem vám moc vděčná.


  Děkuju Danielle „Dan Dan“ Swopesové za to, že se se mnou nad knihou zamýšlela, přestože už z ní byla stejně unavená jako já, a její báječné rodině, která se stala mou vlastní rodinou. Samozřejmě děkuju i své vlastní rodině – nebojte se, vím o vás – za všechnu podporu a pochopení, i když občas pod vlivem spisovatelských povinností vynechám svátky nebo zapomenu na něčí narozeniny. Jakmile odevzdám další knížku, určitě vám to vynahradím.


  Obrovský dík patří Cait Allisonové, která tuhle knihu četla už v okamžiku, kdy vznikala, přestože to pro ni asi bylo dost otravné, a přispěla mi neocenitelnými radami. Bylo to pro mě důležitější, než si myslíš.


  A bohužel se musím přiznat, že minimálně tři z nejlepších vět v téhle knize nejsou z mé vlastní pokřivené… ehm, přebujelé představivosti, ale z osvícených a někdy až děsivě blouznivých myslí Jonathana „Doca“ Wilsona a Quentina „Q“ Eakinse. Pánové, váš humor má dokonale ozdravný účinek.


  A nakonec veliké díky vám, drazí čtenáři, za to, že jste mi pomohli uskutečnit mé sny. Nebo aspoň většinu z nich. Taky se mi občas zdá, že běhám nahatá po letišti a… Ne, máte pravdu. Tohle bude lepší přenechat profesionálům. Každopádně vám moc děkuju. Doufám, že budete mít z knihy stejnou radost, jakou jsem měla já, když jsem ji psala.
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  KAPITOLA PRVNÍ


  Jen dvě věci v životě jsou jisté.


  Hádej, která z nich jsem já.


  – Charley Davidsonová, smrtka


  Seděla jsem u televize se svou mrtvou tetičkou Lillian, dívala se na teleshopping a přemýšlela, jaký asi mohl být můj život, kdybych do sebe právě nenatlačila celé balení Benovy & Jerryho Čokoládové terapie a nezapila to mocha latté. Nejspíš by byl úplně stejný, ale aspoň jsem měla o čem přemýšlet.


  Skrze závěsy dovnitř pronikaly paprsky dopoledního slunce; úzké proužky ostrého světla dopadaly na moje tělo a vytvářely dost dobrý vizuální efekt, jako z filmu noir. A vzhledem k tomu, že můj život byl v poslední době čím dál temnější, byl film noir celkem na místě. Bývalo by to ještě lepší, kdybych na sobě neměla pyžamové tepláky s postavičkami z Hvězdných válek a třpytivé tílko s nápisem POZEMŠŤANKY JSOU SNADNO K MÁNÍ. Ale ten den jsem neměla sílu převlékat se po ránu do čehokoli méně nevhodného. Už několik týdnů jsem se potýkala s těžkou letargií, a v posledních dnech se k ní přidala špetka strachu z otevřených prostranství. Za všechno mohl chlápek, který se jmenoval Earl a nějakou dobu mě mučil.


  Nic moc.


  To mučení. I když jméno Earl taky není žádná výhra.


  To já, když už jsme u toho, se jmenuju Charlotte Davidsonová. Ale většina lidí mi říká Charley.


  „Mohla bych s tebou mluvit, melounku?“


  Anebo melounku. Ale roztomilá přirovnání k různým druhům ovoce a zeleniny, to byla vždycky specialita tety Lillian. Zemřela někdy v šedesátých letech a já si s ní mohla dál povídat, protože jsem se narodila jako smrtka. Z toho v zásadě vyplývají tři věci: Za prvé, můžu se bavit s mrtvými lidmi, respektive s těmi, kteří po smrti nepřešli na druhou stranu, a taky to často dělám. Za druhé, pro celý spirituální svět a veškeré výše uvedené mrtvé zářím jako jasný maják, který je vidět odkudkoli z celé planety. Když jsou připraveni přejít, můžou přejít skrze mě. Čímž se dostávám k za třetí: Jsem portál, který spojuje tento svět s tím, jejž mnozí lidé nazývají „nebe“.


  Je to samozřejmě o něco složitější – a na některé věci jsem sama ještě nepřišla –, ale takhle nějak v hrubých obrysech vypadá moje každodenní pracovní náplň. Aspoň ta, kterou dělám zadarmo. Kromě toho si přivydělávám jako soukromá detektivka, ale ani tahle práce tak úplně nestačí na to, abych poplatila účty. Aspoň v poslední době ne.


  Otočila jsem hlavu na tetičku Lil. Vlastně to je prateta z tátovy strany; štíhlá postarší paní s jemnýma šedýma očima a namodralými vlasy. Měla na sobě to samé co vždycky, protože mrtví se moc často nepřevlékají: koženou vestu a pod ní lehké květované šaty a korále, což všechno svědčilo o tom, že zemřela v šedesátých letech. Taky měla laskavý úsměv, který působil tak trochu nepřítomně. Ale díky tomu jsem ji měla ještě raději. Mám slabost pro šílence. Nevím, jak při své útlé postavě přišla k těm květovaným šatům, protože v nich vypadala jako sloup cirkusového stanu omotaný utrženou plachtou, ale kdo jsem já, abych ji soudila?


  „Klidně si můžeme povídat, teto Lil.“ Pokusila jsem se narovnat, ale nedostala jsem se dál než ke zjištění, že pohyb všeho druhu vyžaduje úsilí. Už dva měsíce jsem posedávala po různých pohovkách a vzpamatovávala se z toho mučení. Pak jsem si uvědomila, že jako další přijde na řadu ta sada hrnců, na kterou čekám už od rána. Tohle by teta Lil určitě pochopila. Než stačila něco říct, zvedla jsem prst a přepnula ji na pauzu. „Ale může to, prosím, počkat až po té kameninové sadě nádobí? Už dlouho ji mám vyhlédnutou. Je to celá sada. A je kameninová.“


  „Vždyť nevaříš.“


  V tom měla pravdu. „Tak co se děje?“ Zvedla jsem nohy v plyšových zaječích bačkorách na stolek a zkřížila je v kotnících.


  „Nevím, jak bych ti to řekla.“ Na okamžik se odmlčela a sklonila svou namodralou hlavu.


  Přestože to vyžadovalo dost energie, poplašeně jsem se narovnala. „Teto Lil?“


  Úplně se jí chvěla brada. „Já… myslím, že jsem mrtvá.“


  Zamrkala jsem. Chvíli jsem na ni jen zírala. A pak jsem znovu zamrkala.


  „Já vím.“ Utřela si nos do obrovského rukávu svých šatů a korále se jí neslyšně přesypaly na druhou stranu. Neživé věci v astrální rovině jsou až strašidelně nehlučné. Jako pantomima. Nebo ten křik, co Al Pacino předváděl ve třetím díle Kmotra, když na tom schodišti umírala jeho dcera. „Já vím, já vím.“ Konejšivě mě poplácala po rameni. „Je to velký šok.“


  Tetička Lillian zemřela dávno předtím, než jsem se narodila, ale já pořád nevěděla, jestli o tom ví, nebo ne. Mnozí nebožtíci to o sobě nevěděli. Právě proto, že jsem si nebyla jistá, jsem se jí o tom nikdy sama nezmínila. Celé roky jsem ji nechávala, aby mi ráno vařila neviditelnou kávu nebo smažila neviditelná volská oka, než zase vyrazí na jeden ze svých výletů. Teta Lil totiž i po smrti nosila toulavé boty. Byla to velká cestovatelka a jen zřídkakdy se delší dobu zdržovala na jednom místě. Což bylo fajn. Jinak bych se totiž ráno k opravdovému šálku kávy nedostala. A o těch dalších dvanácti za den ani nemluvě. Kdyby mě navštěvovala častěji, měla bych těžký absťák po kofeinu. A z toho mívám opravdu ošklivou migrénu.


  Ale teď, když už na to sama přišla, bych jí to s tím kafem možná mohla říct.


  Její smrt mě zajímala natolik, že jsem se musela zeptat: „A víš, jak jsi umřela? Co se stalo?“


  Podle toho, co se v naší rodině tradovalo, zemřela tetička v době vrcholící květinové revoluce v jedné komuně v Madridu. Do té doby to prý byla opravdová světoběžnice, léto trávila v Jižní Americe a v Evropě a zimu v Africe a v Austrálii. V této tradici pokračovala i po své smrti, jenom už na to nepotřebovala pas. Ale nikdo mi nedokázal přesně říct, jak umřela. Anebo co dělala, dokud žila. Jak si mohla dovolit všechno to cestování. Věděla jsem, že byla nějakou dobu vdaná, ale ani o jejím manželovi toho nikdo z rodiny moc nevěděl. Můj strýček se domníval, že to mohl být nějaký naftař z Texasu, ale rodina s ní ztratila kontakt a nikdo nic nevěděl jistě.


  „Já ti ani nevím,“ řekla a potřásla hlavou. „Vzpomínám si, jak jsme seděli kolem táboráku, zpívali písničky a dávali si LSD…“


  Stálo mě hodně úsilí, abych na sobě nedala znát zděšení z toho, s jakou lehkostí o tom mluví.


  „…a Bernie se mě zeptal, co se děje, ale protože si sám právě taky šlehnul, nebrala jsem ho moc vážně.“


  To bych pochopila.


  Zadívala se na mě a v očích se jí zračila lítost. „Možná jsem ho měla poslechnout.“


  Objala jsem ji kolem útlých ramen. „To je mi líto, teto Lil.“


  „Já vím, melounku.“ Poplácala mě po tváři dlaní, která byla pro nedostatek masa a krve ledová jako smrt. Věnovala mi další pološílený úsměv a mě najednou napadlo, jestli to s tou kyselinou zaživa trochu nepřeháněla. „Vzpomínám si na ten den, kdy ses narodila.“


  Znovu jsem překvapeně zamrkala. „Vážně? Ty jsi tam byla?“


  „Ano. To s tvojí maminkou mě moc mrzí.“


  Lítost mě prudce bodla do srdce. Nečekala jsem to, a tak mi chvilku trvalo, než jsem se z toho vzpamatovala. „Mě… mě to taky mrzí.“ Vzpomínka na to, jak moje matka zemřela krátce poté, co jsem přišla na svět, nikdy nepatřila mezi moje nejoblíbenější. A pamatovala jsem si to tak jasně, tak přesně. V ten okamžik, kdy se odloučila od svého těla, to luplo, jako kdyby se přetrhla gumička, a já cítila, že spojení mezi námi bylo přerušeno. Ale i tehdy jsem ji milovala.


  „Byla jsi tak výjimečná,“ řekla teta Lil a potřásla hlavou nad tou smutnou vzpomínkou. „Ale teď, když už vím, že jsem mrtvá, by mě zajímalo, proč sakra tak jasně záříš?“


  Sakra. Nemohla jsem jí říct pravdu, že jsem smrtka a ty reflektory jsou součástí show. Považovala mě za výjimečnou, ne za děsivou. A představovat se někomu jako smrtka, to ani pro mě nikdy nebylo nic příjemného. Rozhodla jsem se uhnout stranou. „To je dost dlouhá historka, teto Lil, ale jestli chceš, můžeš skrze mě projít. Můžeš projít na druhou stranu a shledat se se svou rodinou.“ Sklonila jsem hlavu a doufala jsem, že mě nevezme za slovo. Bylo to sice sobecké, ale byla jsem docela ráda, když se tu čas od času ukázala.


  „Děláš si srandu?“ Poplácala se po koleni. „Abych prošvihla všechny ty průsery, do kterých se dostaneš? To ani náhodou.“ Vydala ze sebe skřípavý smích, který mi připomněl poslední horor, co jsem viděla, a znovu se obrátila k televizoru. „Tak co je na té sadě tak úžasného?“


  Uvelebila jsem se vedle ní a zadívaly jsme se na celou soupravu hrnců a pánví, které údajně snesou i to nejhrubší zacházení, což moderátor demonstroval tím, že na největší pánvi chvíli prohazoval hrst štěrku. Vzhledem k tomu, že lidé zpravidla nevaří kamení, mi tahle vlastnost nepřipadala zase tak podstatná. Ale ta sada se mi pořád dost líbila. A mohla bych ji pořídit na výhodné měsíční splátky. Cítila jsem, že bez ní už dlouho nepřežiju.


  Povídala jsem si po telefonu s velmi přátelským zaměstnancem oddělení péče o zákazníky jménem Herman, když se ve dveřích najednou objevila Cookie. Tohle mi dělala často. Prostě vrazila dovnitř. Jako kdyby jí to tady patřilo. Pravda, byla jsem v jejím bytě. Můj vlastní byt na mě působil depresivně, tak jsem se vydala vyrabovat ten její.


  Cookie byla statná žena s černými vlasy naježenými do všech stran a příšerným vkusem na oblékání, což momentálně velmi dobře dokazoval žlutý komplet, který měla na sobě. Taky to byla moje nejlepší kamarádka a recepční, když jsme zrovna měly práci.


  Mávla jsem na ni a do telefonu jsem řekla: „Odmítnutá? Jak to myslíte, odmítnutá? Mám na ní aspoň dvanáct babek a v televizi jste říkali, že si můžu sjednat výhodné měsíční splátky.“


  Cookie se natáhla přes opěradlo pohovky, vzala mi telefon a hovor ukončila. Z dotčeného pohledu, který jsem na ni vrhla, si vůbec nic nedělala. „Není ani tak odmítnutá,“ řekla a podala mi telefon zpátky, „jako zrušená.“ Pak vzala ovladač a přepnula televizi na zpravodajský kanál. „Tu tvoji kartu Šíleného teleshoppera jsem nechala zrušit.“


  „Cože?!“ Napadlo mě, že budu hrát úplně zničenou, ale byla jsem dost zničená i bez toho, abych tenhle stav zveličovala pomocí svých hereckých schopností. A ve skutečnosti mě vlastně dost zaskočila. „A to můžeš?“


  Moderátor mluvil o vlně bankovních loupeží, která v posledních několika dnech zasáhla město. Na obrazovce se objevily záběry z průmyslových kamer, zachycující čtyřčlennou skupinku známou pod přezdívkou Kasaři gentlemani. Vždycky měli na hlavách bílé gumové masky a byli ozbrojeni, ale pistole nikdy ani nevytáhli. Ani jednou během osmi úspěšných přepadení. Tak přišli k té přezdívce.


  Zrovna mě napadlo, že mi všichni jsou docela povědomí, když vtom mě Cookie popadla za zápěstí a jediným trhnutím mě zvedla ze své pohovky. „Jo, to můžu,“ řekla, když mě tlačila ke dveřím.


  „Jak to?“


  „To nic není. Zavolala jsem do banky a tvrdila jsem, že jsem ty.“


  „A oni ti na to skočili?“ Tak teď už jsem byla opravdu znechucená. „S kým jsi tam mluvila? S Hermanem určitě ne, protože ten zněl jako dost milý chlapík. Počkej!“ Zastavila jsem se tak prudce, až do mě narazila. „Ty mě chceš vykopnout ze svého bytu?“


  „Ani ne tak vykopnout, jako spíš nakopnout do zadku. Už je nejvyšší čas.“


  „Nejvyšší čas?“ zeptala jsem se trochu zaskočeně.


  „Nejvyšší čas.“


  A sakra. Už v tu chvíli mi bylo jasné, že tenhle den nebude stát za nic. „Ta žlutá ti sluší,“ řekla jsem, protože když mě strkala přes chodbu ke dveřím mého bytu, usoudila jsem, že už si můžu přestat brát servítky. „Leckterá jiná by v ní vypadala jako obrovský banán, ale ty ne. A proč jsi vlastně zrušila moji oblíbenou kreditní kartu? Vždyť mám jenom tři.“


  „A já je zrušila všechny. Musím se nějak postarat, abys mě měla z čeho platit. Taky jsem z těch tvých účtů vyvedla veškeré zbývající peníze a přesunula je na tajné konto na Kajmanských ostrovech.“


  „Ty umíš vyvádět peníze?“


  „Zdá se, že jo.“


  „A není to něco jako zpronevěra?“


  „Je to přesně jako zpronevěra.“ Poté, co mě prakticky dostrkala do mého bytu, za sebou zavřela dveře a řekla: „Prosím tě, podívej se na všechny ty krámy.“


  Pravda, nemám doma zrovna nejlíp uklizeno, ale stejně jsem nechápala, jak to souvisí s mou kreditkou. Ta karta byla nástroj. Ve správné ruce – například v té mojí – mohla plnit sny. Rozhlédla jsem se po krabicích se všemi těmi skvělými věcmi, které jsem si pořídila – od zázračných houbiček na nádobí pro moderní hospodyni až po sadu vysílaček pro případ, že by nastala apokalypsa a přestaly fungovat mobilní telefony. Celý obývák lemovaly stěny krabic a na jednom místě se tyčila obrovská hora nadbytečných výrobků. Vzhledem k tomu, že celý můj byt je velký asi jako krabice Lega, vypadalo to v něm jako v krabici Lega, kterou někdo pořádně protřepal. Nejspíš malí vesmírní vetřelci z Lega.


  Věděla jsem, že za stěnou krabic jsou ještě další krabice, které už ani nejsou vidět. Taky jsem dlouho neviděla pana Wonga. To je nebožtík, který žije u mě v obýváku. Drží se v koutě, visí kousek nad zemí a zůstává ke světu otočený zády. Nikdy se ani nehnul. Nikdy nepromluvil. A teď se mi ztratil pod nánosem komerce. Chudák. Asi neměl zrovna vzrušující život.


  Samozřejmě mi nepomohlo ani to, že jsem se vystěhovala ze své kanceláře a musela si do bytu přenést všechny svoje složky a kancelářské vybavení. Všechno jsem nastrkala do kuchyně, ze které se tím prakticky stal archiv. Ale bylo to nevyhnutelné, protože moje kancelář se nacházela nad tátovým barem a táta mě zradil tím nejhorším možným způsobem – nechal mě zatknout, když jsem ležela v nemocnici poté, co mě mučil nebezpečný šílenec. Zatím jsem nevěděla, co ho to napadlo, že mě takhle podrazil. Chtěl, abych sekla se řemeslem soukromé detektivky, ale jak mi to dal najevo a jak si to načasoval, to si tedy měl trochu líp rozmyslet.


  Jeho bar je bohužel jenom přes ulici od domu, kde bydlím, takže se mu stejně budu muset vyhýbat, když budu pracovně odjíždět nebo se vracet domů. Ale s tím jsem si zatím nemusela lámat hlavu, protože už jsem dobré dva měsíce nevytáhla paty z domu. Naposledy jsem vyšla na ulici, když jsem si stěhovala věci z kanceláře, a to jsem si naplánovala na dobu, kdy byl bezpečně mimo město.


  Zahleděla jsem se na všechny ty krabice a pak jsem usoudila, že nejlepší bude otočit proti Cookie její vlastní zbraň. Hrát oběť. Hodit to všechno na ni. Rozhořčeně jsem ukázala na krabici s logem Electrolux a zeptala jsem se: „A kdo mě sakra nechal bez dozoru? Tohle je jednoznačně tvoje vina.“


  „Pěkný pokus,“ řekla, jako by se jí to ani trochu nedotklo. „Probereme ty krámy pěkně jeden po druhém a pošleme zpátky všechno kromě věcí, které ti opravdu k něčemu budou. A těch moc nebude. Znovu opakuju, že bych ráda i nadále dostávala svou výplatu, jestli to pro tebe není moc velký problém.“


  „Jasně že ne. Bereš American Express?“


  „Ne, tu jsem ti taky zrušila.“


  Zalapala jsem po dechu a chvíli předstírala zděšení. Cookie mě ale nesmlouvavě dovedla k mému vlastnímu křeslu, naskládala krabice, které na něm ležely, na hromadu dalších krabic a pak mě tam posadila. Věnovala mi hřejivý úsměv plný pochopení a já se hned zalekla. „To už si zase musíme vážně promluvit?“


  „Obávám se, že ano.“


  „Cook…“ Pokusila jsem se vstát a odejít, ale ona mi položila ruku na rameno a vtiskla mě zpátky do opěradla. „Nevím, jak už ti mám říct, že jsem v pohodě.“ Když se podívala na Margaret, kterou jsem měla zastrčenou v pouzdře na boku, ohradila jsem se: „Co je? Spousta soukromých detektivů nosí zbraň.“


  „Přes pyžamo?“


  „Jasně,“ odfrkla jsem si. „Zvlášť když je to pyžamo s Hvězdnými válkami a ta zbraň trochu připomíná blaster.“


  Margaret byla moje nová nejlepší kamarádka. Taková, co by mi nikdy nevyluxovala bankovní konto jako jiné nejlepší kamarádky, co radši ani nebudu jmenovat.


  „Charley, vždyť já po tobě nechci nic víc, než aby sis promluvila se svou sestrou.“


  „Mluvím s ní denně.“ Založila jsem si ruce na prsou. Najednou po mně všichni chtěli, abych hledala odbornou pomoc, a mně přitom bylo fajn. No a co, že jsem odmítala vytáhnout paty z domu? Spousta lidí radši zůstávala v pohodlí domova. Pár měsíců v kuse.


  „Ano, ona ti volá a snaží se s tebou mluvit o tom, co se stalo a jak se máš, ale ty jí nic neřekneš.“


  „To není pravda. Jenom měním téma.“


  Cookie se zvedla a šla udělat dva šálky kafe, zatímco já se zas rychle zabydlela ve své sebelítosti. Když mi došlo, že ji mám ráda skoro stejně jako mocha latté, podala mi šálek, já trochu upila a ona se posadila vedle mě. Slastně jsem obrátila oči v sloup. Její kafe bylo o tolik lepší než kafe od tetičky Lil.


  „Gemma si myslí, že by sis měla najít nějaký koníček.“ Rozhlédla se po krabicích všude kolem. „Něco zdravého. Třeba pilates. Nebo zápasy s aligátory.“


  „Já vím.“ Opřela jsem se a zakryla si oči hřbetem ruky. „Napadlo mě, že bych mohla napsat své paměti, ale pořád nevím, jak převést sprostý písničky ze sedmdesátek na prózu.“


  „No vidíš,“ řekla a dloubla do mě loktem. „Psaní. To je skvělý začátek. Mohla bys zkusit psát básně.“ Vstala a chvíli se přehrabovala v mém krabicemi pokrytém psacím stole. „Tady,“ řekla a hodila mi kus papíru. „Napiš mi báseň o tom, jak se dneska máš, a já se zatím pustím do těch krabic.“


  Odložila jsem kafe a narovnala se. „Vážně? Nemohla bych spíš napsat něco o tom, jak chci ovládnout celý svět, anebo o prospěšnosti konzumace guacamole?“


  Zvedla se na špičky, aby na mě viděla přes jednu z těch vyšších hromad krabic. „Ty sis koupila dva elektrické papiňáky? Dva úplně stejné?“


  „Byly se slevou.“


  „Charley,“ řekla Cookie káravě. „Počkej.“ Zmizela za hromadou a po chvilce se zase vynořila. „Víš, že vypadají docela dobře?“ Já to věděla. „Nemohla bych si jeden vzít?“


  „No jasně. Prostě ti to strhnu ze mzdy.“


  Takhle by to šlo. Mohla bych ji platit tím, co si nakoupím přes teleshopping, a nechat na ní, ať se stará, jestli jí doma funguje elektřina a teče voda. Aspoň by byla šťastná – a copak štěstí není v životě to nejcennější? O tom bych mohla napsat báseň.


  „Uvědomila sis, že na to, abys něco z těch krámů použila, stejně nakonec budeš muset jít na nákup?“


  Její slova mě smetla do propasti zoufalství, které se někdy říká ponákupní lítost. „A nepůjde to objednat přes expresní dodávku Macho Taco?“


  „Budeš si muset nakoupit suroviny, koření a tak.“


  „Ale já nechci jít na nákup.“


  „A taky se budeš muset naučit vařit.“


  „Fajn,“ řekla jsem a s dramatickým povzdechem to vzdala. Měla jsem talent na dramatická gesta a povzdechy patřily mezi moje nejoblíbenější. „Tak tedy pošli zpátky všechno, co se nějak týká přípravy jídla. Nenávidím vaření.“


  „A památeční náramek s obrázkem Jackie Kennedyové si chceš nechat?“


  „Musí se vařit?“


  „Ne.“


  „Tak si ho nechám.“ Zvedla jsem ruku a zakroužila zápěstím. „Podívej, jak se krásně třpytí.“


  „A hodí se k Margaret.“


  „To taky.“


  „Melounku,“ ozvala se teta Lil.


  Svěsila jsem ruku s třpytivým náramkem a podívala se na ni. Teď, když ví, že je mrtvá, už nikdy nebudu muset prožívat ty chvíle hrůzy, jako když mi oznámila, že u mě zůstane čtrnáct dní a bude mi vařit. Tehdy jsem málem umřela hlady. „Myslíš, že je to moc?“ zeptala jsem se a ukázala jí náramek.


  „Jackie se hodí ke všemu, drahá,“ řekla. „Ale já si s tebou chtěla promluvit o Cookie.“


  Ohlédla jsem se na svou sekretářku a zamračila se. „Co zase provedla?“


  Teta Lil se posadila vedle mě a poplácala mě po rameni. „Myslím, že by měla vědět pravdu.“


  „O Jackie Kennedyové?“


  „O mně.“


  „Aha, jasně.“


  „Na co je prokristapána tohle?“ ozvala se Cookie odněkud z kuchyně. Pak se v mém zorném poli objevila krabice, nejistě se vznášející nad hradbou jiných krabic.


  Nadšeně jsem se usmála. „Víš, jak si někdy dáváme kafe a dostaneme ho s kopcem úžasné pěny?“


  „Jo.“


  „Tak tenhle stroj dokáže tu úžasnou pěnu vyrobit.“


  Nad hradbou vykoukla půlka hlavy a pár rozzářených očí. „To ne.“


  „Ale jo.“


  Dlouze se na krabici zadívala. „Tak dobře, tohle si necháme. Jenom si někdy budu muset najít čas a přečíst si návod.“


  „Nemyslíš, že by to měla vědět?“ pokračovala teta Lil.


  Přikývla jsem. Měla pravdu. Respektive by ji měla, kdyby o ní Cookie už dávno nevěděla. „Cook, mohla bys sem na chvilku?“


  „Jo, ale snažím se tady vymyslet nějaký systém. Všechno to mám jenom v hlavě. Jestli to zapomenu, než tam dojdu, tak je to tvoje vina.“


  „Nemůžu ti nic slíbit.“


  Po chvilce přišla, v ruce další krabici a v očích podivnou jiskru, ze které šla trochu hrůza. „Víš, jak dlouho jsem toužila po odstředivce na salát?“


  „On po tom vážně někdo touží?“


  „Ty snad ne?“


  „Myslím, že to byl jeden z těch nákupů kolem čtvrté ráno, kdy už bývám docela naměkko. Ani nevím, proč by člověk měl dávat salát do odstředivky.“


  „No, já bych to dělala.“


  „Tak jo. Poslyš, mám pro tebe docela špatnou zprávu.“


  Posadila se do křesla hned vedle pohovky a poplašeně se na mě zadívala. „Za tu dobu, co tady sedíš, se stalo něco špatného?“


  „Tak nějak.“ Nenápadně jsem naklonila hlavu na stranu, abych jí dala najevo, že vedle mě sedí ještě někdo.


  Cookie se nechápavě zamračila.


  Udělala jsem to znovu.


  Pokrčila rameny.


  Povzdychla jsem si a řekla: „Chtěla bych ti říct něco o tetě Lillian.“


  „Aha. Aha!“ Rychle se rozhlédla a tázavě nakrčila obočí.


  Já zavrtěla hlavou. Obvykle se mnou Cookie hrávala divadýlko a předstírala, že tetu Lil taky vidí, ale vzhledem k tomu, že si teta konečně dala dohromady všechny ty nesrovnalosti, jako třeba to, že může bez obtíží procházet stěnami, zdálo se mi, že by to v tuhle chvíli už nebylo vhodné. Položila jsem dlaň na její ruku a řekla: „Tetička Lil už není mezi námi.“


  Cookie se zamračila.


  „Už to má za sebou.“


  Zmateně pokrčila rameny. Znovu.


  „Já věděla, že ji to vezme,“ řekla tetička Lil, která seděla vedle mě. A pak si otřela nos rukávem.


  Chtěla jsem na Cookie zakoulet očima. Proč se mě vůbec nesnaží pochopit? Bylo jasné, že musím přitvrdit. „Ale víš přece, že já vidím mrtvé?“


  Pak se jí konečně rozsvítilo. Došlo jí, že teta Lil už sama pochopila, jak si stojí.


  Poplácala jsem ji po ruce. Opravdu silou. „Je tady teď s námi, jenom už tu není tak, jak jsi na ni byla zvyklá.“


  „Chceš říct…?“


  „Ano,“ uťala jsem ji dřív, než stačí říct něco, čím by to všechno pokazila. „Teta Lil zemřela.“


  Cookie konečně pochopila, kam tím mířím. Nadskočila a zakryla si ústa dlaní; pak tlumeně zaskučela mezi prsty. „Chudinka teta Lil.“ Přelomila se v pase a ramena se jí zaškubala pláčem.


  Herečka.


  „Nečekala jsem, že to pro ni bude taková rána,“ poznamenala teta Lil.


  „Já taky ne.“ S hrůzou jsem přihlížela, jak Cookie přehrává celou tu scénu z Kmotra. Takhle zblízka to bylo ještě děsivější. „To bude dobrý,“ řekla jsem a znovu ji poplácala po ruce. Ještě větší silou. Zlostně se na mě zadívala. „Teta Lil je tady s námi. A pozdravuje tě.“


  „No jistě,“ řekla teta Lil a rychle přikývla. „Vyřiď jí, že ji mám ráda.“


  „Teto Lil,“ řekla Cookie, narovnala se a podívala se na místo vedle mě. Jenom na špatnou stranu.


  Znovu jsem kývla směrem k tetičce Lil a Cookie se rychle opravila.


  „Teto Lil, moc mě to mrzí. Budeš nám všem moc chybět.“


  „Ach, ta je tak milá. Vždycky jsem ji měla ráda.“


  Usmála jsem se a vzala jsem tetičku za ruku. „Já ji taky vždycky měla ráda. Teprve asi před čtvrt hodinou mě to přešlo.“


   



  Rozhodla jsem se, že si zasloužím sprchu, a zavřela jsem se v koupelně, zatímco Cookie pokračovala v inventuře a tetička Lil se vypravila zjistit, jak bude z její nové perspektivy vypadat Afrika. Vrtalo mi hlavou, jestli jí časem dojde, jak dlouho už je mrtvá, ale sama jsem jí to rozhodně říkat nechtěla.


  Horká voda je jedna z nejlepších terapií na světě. Odplavila ze mě všechen stres a uklidnila mě. Funguje to spolehlivě – jen rotvajleři jsou spolehlivější. Od té chvíle, co jedna krásná fenka jménem Artemis zemřela a stala se mou ochránkyní – nemám ani ponětí, před čím mě chtěla chránit –, bylo sprchování o něco složitější. Artemis se totiž taky moc ráda sprchovala. Neukazovala se často, ale jakmile jsem pustila vodu, hned byla u mě.


  „Ahoj, zlato,“ řekla jsem a dívala se, jak se snaží zachytit proud vody do tlamy.


  Hravě na mě zaštěkala a její hlas rozezněl ozvěnu mezi stěnami koupelny. Sklonila jsem se a podrbala ji za uchem. Voda crčela skrz ni, takže byla na dotyk suchá, ale přitom se pořád snažila zachytit aspoň pár kapek do tlamy.


  „Já vím, jak ti je, holka. Někdy se zdá, že to, co nejvíc chceme, je prostě nedosažitelné.“


  Najednou mi vyskočila na ramena, přimáčkla mě zády ke zdi a radostně začala vrtět krátkým ocasem. Chytila jsem se sprchy, abych se udržela na nohou, a chvilku jsem ji nechala, aby mě olizovala na krku, dokud její pozornost znovu neupoutala voda. Seskočila a málem mi přitom podrazila nohy. Řekla jsem si, že je načase koupit do sprchy protiskluzovou podložku. A taky nějak vymyslet, jak si oholit nohy ve společnosti hravé rotvajlerky, která se zběsile vrhá za každou kapkou vody.


  Podařilo se mi to jen s minimální ztrátou krve. Zastavila jsem vodu a pomazlila se s ní. Olízla mi levé ucho a předními zuby mi zlehka přejela po lalůčku, až mi po zádech přeběhl mráz. „Díky,“ zasmála jsem se. „Přesně tohle ucho jsem potřebovala vyčistit.“


  Ještě jednou hlasitě štěkla, jako by brala na vědomí, že voda už neteče a zábava skončila. Pak proskočila stěnou a zmizela. Chvilku jsem přemýšlela o tom, jestli společné sprchování se psem není tak trochu nenormální.


  Vysušila jsem si vlasy a stáhla je do něčeho, co vzdáleně připomínalo culík. Oblékla jsem si džíny a bílý svetřík s límečkem na zip a podívala se na sebe do zrcadla. Co to do mě vjelo? Stejně se za pár hodin zase převléknu do pyžama. Tak proč jsem se vůbec oblékala? Proč jsem si s tím dala tolik práce? A když už jsme u toho, proč jsem se sprchovala?


  Vymáčkla jsem si na dlaň trošku krému a začala si mazat ruce. V zrcadle jsem si přitom prohlížela ošklivou jizvu na tváři. Už byla skoro pryč. Každému jinému by zůstala až nadosmrti jako trvalá vzpomínka na věci, na které je lepší zapomenout. Ale být smrtkou má své výhody – například rychlé hojení a minimální zajizvení. Za pár dní už na mně nezůstane žádná viditelná památka, jež by aspoň zčásti ospravedlňovala tu lehkou agorafobii, kterou jsem v poslední době pociťovala. Byla jsem tak hloupá.


  Vzala jsem krém znovu do ruky a rozmazala ho po zrcadle. Odraz mé tváře překryly bílé šmouhy. Tak je to rozhodně lepší.


  Protože jsem sama na sebe měla čím dál větší vztek, přistoupila jsem k oknu a podívala se, jestli můj zrádný otec už dorazil do práce. Zdálo se mi, že chodí čím dál později. Ne že by mi na tom záleželo. Nikdo, kdo dokáže nechat svou dceru zatknout, když leží v nemocnici a má smrt na jazyku, si nezaslouží, abych se o něj zajímala. Jenom jsem byla zvědavá, a zvědavost je přece pravým opakem zájmu. Ale místo béžového SUV, kterým jezdí můj otec, jsem zahlédla jistého Reyese Farrowa, a v tu chvíli jako by se mi zastavilo srdce. Opíral se o zábradlí u zadního vchodu do budovy, ruce založené na hrudi a jednu nohu ve vysoké botě zapřenou proti zdi.


  A byl na svobodě.


  Věděla jsem, že ho pustili, ale od té doby jsem ho neviděla. Odseděl si ve vězení deset let za zločin, který nespáchal. Policajti se chytili za nos až ve chvíli, kdy mě chlap, kterého údajně zabil, unesl a začal mučit. Byla jsem ráda, že se Reyes dostal na svobodu, ale moc se mi nelíbilo, že mě kvůli tomu použil jako návnadu, takže jsme spolu momentálně nemluvili. Byla jsem na něj pořádně naštvaná, že mě využil. On na mě byl pořádně naštvaný, že jsem tak naštvaná, že mě využil. Zdálo se, že náš vztah vázne na tom, že si navzájem vyčítáme takové hlouposti, ale zřejmě to byla daň za to, že jsem se zamilovala do Satanova syna. Jenomže on byl tak strašně sexy. A já měla vždycky slabost pro rebely.


  Tenhle konkrétní rebel vypadal, jako by ho hned po narození máčeli v jezeře krásy. Svalnaté ruce měl založené přes širokou hruď, plné rty tak smyslné, že se mi z pohledu na ně podlamovala kolena, tmavé vlasy, jako vždy rozcuchané a trochu přerostlé, mu padaly do čela. A i zdálky jsem viděla jeho husté řasy, rozprostřené jako vějíř nad jeho lícemi.


  Minul ho nějaký chlap a mávl na něj. Reyes přikývl, ale pak jako by vycítil, že ho pozoruju. Zamyšleně sklopil oči a prudce zvedl hlavu a zadíval se přímo na mě. Jeho naštvaný pohled se mi chvilku vpíjel do očí a potom se pomalu, rozvážně rozplynul, jeho tělo se proměnilo v černý dým a nezbylo z něj vůbec nic.


  Tohle on uměl. Dokázal se oddělit od svého lidského těla a jeho nehmotná podstata – něco, co jsem viděla stejně snadno, jako jsem viděla nebožtíky – se mohla přesunout, kamkoli si zamanul. To mě ani trochu nepřekvapovalo. Co mě překvapilo, bylo to, že když byl nehmotný, nikdo jiný ho neviděl. Ale ten chlap na něj mávl. Viděl Reyese, jak tam stojí, a mávl na něj. To znamenalo, že se o to zábradlí opíralo jeho lidské tělo.


  To znamenalo, že se rozplynulo jeho lidské tělo. Jen tak se změnilo v dým a ztratilo se v chladném ranním vzduchu.


  Nemožné.
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  KAPITOLA DRUHÁ


  Nicnedělání je těžká dřina.


  Člověk sám nepozná, kdy má hotovo.


  – nápis na tričku


  Stálo mě to spousty sil, abych se odtrhla od toho okna. Pořád jsem musela myslet na to, jestli to, co jsem právě viděla, je vůbec možné. Opravdu dokázal Reyes nechat zmizet svoje lidské tělo? A pak mě přepadla další myšlenka: Co sakra dělal před naším domem? A ještě jedna: Proč se tvářil tak naštvaně? Teď přece byla řada na mně, abych se tvářila naštvaně. On neměl žádný důvod. Což bych mu taky byla řekla, kdybych se rozhodla opustit svůj byt a jít za ním. Jenže můj byt mi připadal docela útulný a pomyšlení na to, že bych ho měla opustit jen proto, abych se pohádala se synem vládce pekel, bylo stejně nesmyslné jako ten nápad s létajícími mravenci. K čemu vůbec jsou? Mravenci jsou dost otravní i bez toho, že by dostali schopnost létat.


  Vrátila jsem se do obýváku, trochu otřesená a zmatená. „Reyes Farrow byl před domem. Jen tak si dřepěl u zadního vchodu do baru. A díval se sem.“


  Cookie vyskočila na nohy. Asi deset vteřin na mě oněměle zírala a potom jako olympijská atletka přeskočila pohovku a vběhla do mé ložnice, kde málem proletěla oknem. Když šlo o chlapy, dokázala se vyburcovat k neskutečným výkonům. Neměla jsem to srdce, abych jí řekla, že by měla lepší výhled z obýváku, prakticky zrovna z místa, kde se původně nacházela. A už vůbec jsem jí nedokázala říct, že už tam není.


  „Už tam není!“ křikla na mě rozrušeným hlasem.


  „Cože?“ zeptala jsem se a snažila se předstírat překvapení. Přiběhla jsem za ní a vykoukla z okna. Světe, div se – nebyl tam. „Ještě před chvilkou tam stál.“ Bedlivě jsem se rozhlížela po celé ulici.


  Zamračila se na mě. „Ty jsi věděla, že tam už není.“


  Rozpačitě jsem se usmála. „Promiň. Když jsem viděla to tvoje nadšení, nechtěla jsem ti zkazit náladu. Víš, jak těžko bych to vysvětlovala policii, kdybys proletěla mým oknem a rozmázla se dole na ulici?“ Znovu jsem se zadívala na místo, kde ještě před chvilkou stál Reyes. „Ale přisámbohu, jestli mě ten chlap pronásleduje…“


  „Zlato, na to, aby tě někdo pronásledoval, bys nejdřív musela někam chodit. Tohle by se dalo kvalifikovat spíš jako čekání.“


  Svým způsobem měla pravdu. Což neměnilo nic na tom, že mu to vyčtu, jestli s ním ještě vůbec někdy promluvím.


  Svěsila jsem hlavu a čekala, až se Cookie vynadívá na prázdná parkovací místa na protější straně ulice. Jestli doufala, že se znovu ukáže, těžko jsem jí to mohla vyčítat.


  „A když už jsme u toho, mám pocit, že dematerializoval svoje lidské tělo.“


  Překvapeně se na mě ohlédla. „Já myslela, že to nejde. Víš to jistě?“


  „Ne.“ Vrátila jsem se do obýváku plného krabic, protože mě v tu chvíli napadlo něco dalšího. Pitomé reklamy. „Tak buď upřímná: Jak moc jsem švorc?“


  Cookie se zhluboka nadechla a šla za mnou. Chvilku se na mě lítostivě dívala a pak řekla: „Na stupnici od jedné do deseti… už se nenajdeš. Byla bys spíš někde kolem dvanáctky.“


  „Sakra.“ Zadívala jsem se na památeční náramek s Jackie Kennedyovou, který mě najednou tížil tak, že jsem sotva dokázala zvednout ruku. Z posledních sil jsem rozepnula sponu. „Tak jo. Pošli zpátky i tohle.“


  Vzala si ho ode mě. „Určitě?“


  „Jo. K Margaret se stejně moc nehodil. Jasně, kdyby byl černý a byly na něm lebky…“


  „Bohužel mám pocit, že Jackie si na lebky nikdy tolik nepotrpěla. Víš, že pořád máme pár klientů, kteří nám něco dluží?“


  „Opravdu?“ To znělo slibně. Propletla jsem se mezi krabicemi ke kávovaru. To byl poslední dobou jediný přístroj v mém bytě, který jsem aspoň občas používala.


  „Jo.“


  Když zaváhala, bylo mi jasné, že to nebude jenom tak. Dolila jsem si a tázavě se na ni zadívala. „A kdo třeba?“


  „Třeba paní Allenová.“


  „Paní Allenová?“ Zamíchala jsem si do kafe sušené mléko a umělé sladidlo. „Ta mě platí v sušenkách. Nevím, jestli nám to pomůže zaplatit účty.“


  „To je sice pravda, ale posledně, když jsi našla PP, nám nezaplatila.“


  PP, známý též jako Princ Philip, byl vzteklý pudl paní Allenové. Bývala by ho mohla pojmenovat Houdini. Ten pes by dokázal utéct i ze zamčeného bankovního trezoru. Jenže Cookie neměla tak docela pravdu. Provinile jsem se kousla do rtu a uhnula jí pohledem.


  „Co?“ zalapala po dechu. „Paní Allenová ti zaplatila?“


  „Tak nějak.“


  „A tys mi ani neřekla?“


  „No…“


  „Celý plech sušenek, a ty ses nepodělila? Po všech těch pochůzkách, co jsem pro tebe udělala?“


  Dolní čelist mi překvapením poklesla skoro až na kolena. „Prosím? Poslední pochůzka, na kterou si vzpomínám, byla tady k oknu, aby sis prohlédla Reyese mezi popelnicemi.“


  „Ano, a musela jsem chodit, abych se tam dostala,“ řekla naštvaně a prsty naznačila chůzi, čímž mě docela pobavila.


  „To sice jo, jenže já toho divokýho malýho parchanta pronásledovala sedmnáct bloků.“


  „Tři.“


  „A pak mě kousnul.“


  „Nemá zuby.“


  „I dásněmi to docela bolelo.“ Když jsem si na tu hrůzu vzpomněla, podvědomě jsem si začala masírovat zápěstí.


  „Je to bezzubej pudl. Jak tě mohl pokousat?“


  „Když jsi tak chytrá, tak si ho příště chytej sama.“


  Dlouze a hlasitě si povzdychla a pak řekla: „A co ten Billy Bob? Ten nám pořád dluží prachy.“


  „Myslíš Bobbyho Joea? Toho chlapa, co si myslel, že ho jeho přítelkyně chce zabít burákama? Ten mi zaplatil v naturáliích.“


  „Charley,“ řekla mi ještě káravějším tónem, „ve svém věku už bys měla mít trochu soudnosti.“


  „Tak to nemyslím,“ odpověděla jsem dotčeně. „Vymaloval mi kancelář.“


  Věnovala mi dlouhý vyčítavý pohled a pak se zeptala: „Myslíš tu kancelář, ze které ses mezitím vystěhovala?“


  Rozpačitě jsem pokrčila rameny. „Jo. Zapomněla jsem mu to odříct, tak to tam vymaloval, když jsme se vystěhovaly. Moc si pochvaloval, jak vzorně to tam bylo vyklizené.“


  „Tak to je opravdu paráda.“


  Znělo mi to tak nějak neupřímně. Zvláštní.


  „Určitě by se našel ještě někdo další, kdo nám dluží,“ řekla.


  Pak mi to došlo. Odpověď na všechny naše potíže. Nebo aspoň na pár z nich. „Máš pravdu,“ řekla jsem. Reyes Farrow mi dlužil, a to hodně. Usmála jsem se na Cookie. „Vyřešila jsem případ. Mám nárok na obvyklou odměnu, a navíc na léčebné výdaje a odměnu za duševní újmu.“


  V jejích očích se zablýskla jiskřička naděje. „O koho jde?“


  Z toho, jak jsem zatínala zuby, vzápětí pochopila, o kom je řeč. Najednou se sama zasněně zadívala někam mimo mě. „Můžu ti pomoct s upomínáním?“


  „Ne, ty se musíš postarat o to, abychom všechny tyhle krámy vrátily. Jinak nebudeme mít příští měsíc za co jíst.“


  „Takže si zase neužiju.“


  „Ale za to si můžeš sama.“


  Odkašlala si. „Copak je něco z tohohle všeho –“ rozhodila ruce – „třeba jen trochu moje vina?“


  „To máš z toho, že mě necháváš bez dozoru. Neměla by ses starat o účetnictví?“


  Vzala do hrsti pár účtenek. „Koukám, že asi jo.“


  „A nemůžeš to dělat z domova?“


  „Můžu.“


  Popadla účtenky a vyrazila ke dveřím. Jako by byla nepoučitelná.


  „A mimochodem,“ řekla ve dveřích, „vyndala jsem ti baterky z ovladače na televizi, tak na to ani nemysli.“


  Tak to byla rána pod pás.


   



  Když odešla, posadila jsem se a snažila se dát dohromady plán. Kdybych jen věděla, kde se toulá Anděl. Ten mrňavý mizera se vždycky ukázal, jen když se mu samotnému zachtělo, a do té doby nebyl…


  „Jak jsi to udělala?“


  Když za mnou znenadání někdo promluvil, vyletěla jsem z pohovky. Opravdu vyletěla. Vysoko. Pak jsem si přitiskla obě ruce na srdce, kdyby mi náhodou chtělo vyskočit z hrudi, a otočila se na třináctiletého mrtvého gangstera, který si říkal Anděl Garza. Stál v mém bytě a jako obvykle na sobě měl džíny, špinavé tričko a červený šátek na hlavě. „Anděli, co tu sakra děláš?“


  „Jaký co tu sakra? Jak jsi to udělala?“


  „Co?“ zeptala jsem se a snažila se vmáčknout srdce zpátky na místo. Obvykle jsem se tak nelekala, když se Anděl znenadání objevil.


  Tázavě přimhouřil oči. „Jak jsi to udělala?“


  „Já nevím. Co jsem udělala?“


  „Byl jsem na quinceañera svýho bratrance – a najednou jsem tady.“


  „Vážně?“


  „Tos udělala ty?“


  „Myslím, že ne. Jenom jsem na tebe myslela – a najednou jsi byl tady.“


  „Tak toho koukej nechat. Bylo to divný.“ Objal si rukama lokty a chvíli si je třel, jako kdyby mu byla zima.


  „To je paráda. Nikdy se neukážeš, když tě potřebuju.“


  „Jsem tvůj vyšetřovatel, pendeja, ne tvůj pes.“


  „Nemůžu uvěřit tomu, že to fungovalo.“


  „Co tu dělají všechny ty krabice?“


  „Tys mi řekl pendeja?“


  Zadíval se na mě a konečně mi začal věnovat pozornost. „Vypadáš dobře, šéfko.“


  „A ty vypadáš na třináct.“ Připomínat mu, kolik mu je, to ho vždycky spolehlivě usadilo. Zamračil se a začal si prohlížet můj nový hrnec na fondue. Věděla jsem, že se mu nebude líbit, co po něm chci, a tak jsem mu to řekla na rovinu, bez zbytečného vykrucování. „Potřebuju vědět, kde je.“


  Překvapeně sebou trhnul, ale pak se hned opanoval a pokrčil rameny, jako by vůbec nevěděl, o čem je řeč. „Kde je kdo?“


  Bylo mi jasné, že to jenom hraje. „Před chvilkou tady byl. Stál naproti přes ulici. Kde bydlí?“


  Rty se mu zkroutily, jako by právě snědl něco kyselého. „Vyhýbala ses mu celý týdny. Proč zrovna teď?“


  „Dluží mi prachy.“


  „To není moje věc.“


  „Ale bude, až ti nebudu mít čím zaplatit.“ Za neocenitelné detektivní služby, které mi Anděl poskytoval, jsem každý měsíc anonymně posílala peníze jeho matce. Jemu by v jeho stavu k ničemu nebyly, zato jí pomáhaly. Všem to tak vyhovovalo.


  „Kurňa,“ zamumlal a ponořil se do hradby z krabic. „Kdykoli se k němu jen přiblížíš, něco se ti stane.“


  „To není pravda.“


  Vykouknul na mě, ale jen napůl. „Co je to Flowbee?“


  „Anděli.“ Položila jsem mu prst pod bradu a pošimrala to jemné chmýří, které mu tam začínalo růst. „Potřebuju vědět, kde je.“


  „Nejdřív tě chci vidět nahatou.“


  „Ne.“


  „Chceš mě vidět nahatýho?“


  „Ne. A fuj.“


  Narovnal se a zatvářil se uraženě. „Kdybych byl ještě naživu, byl bych starší než ty.“


  „Ale to nejsi,“ připomněla jsem mu jemně. „A mně to je líto.“


  „Nebude se ti to líbit.“


  „To je v pohodě. Jenom potřebuju vědět, kde je.“


  „Dneska večer bude v průmyslový zóně v Garber Shipping.“


  „V nějakém skladišti?“ zeptala jsem se překvapeně. „On tam pracuje?“


  Reyes měl peníze. Spousty, spousty peněz. Řekla mi to jeho sestra. Tak proč by pracoval jako dělník v nějaké speditérské firmě?


  Anděl si chvilku okusoval záděru na nehtu a pak řekl: „To záleží na tom, jak si představuješ práci.“


   



  Poté, co mě Anděl zaskočil zprávou o Reyesově novém zaměstnání, jsem přistoupila ke dveřím svého bytu, položila ruku na kliku, zarazila se a ještě jednou si promyslela, co dělám. Mířila jsem za Reyesem Farrowem. Neozbrojená. Reyes se nikdy nepokusil mi fyzicky ublížit, ale byl z vězení sotva dva měsíce. Kdo ví, čeho by byl schopen? Nejspíš si za tu dobu osvojil spoustu zlozvyků. Jako podvádění při pokeru. A močení na veřejnosti.


  Ačkoli jsem si na střelné zbraně moc nepotrpěla – kdykoli jsem si brala pistoli, míhaly se mi před očima hrůzné představy o tom, jak mi ji někdo vykroutí z ruky a pak mě s ní zabije –, vrátila jsem se do ložnice pro Margaret. Usoudila jsem, že u takového podlého a prolhaného parchanta, jako je Reyes Farrow, člověk nikdy nemůže být dost opatrný. A dost ozbrojený. Tak jsem si do kalhot navlékla pásek, pověsila na něj pouzdro a strčila do něj glocka.


  Ještě jednou jsem se zhluboka nadechla a prošla jsem dveřmi, ale už u schodiště mi došly síly. Byly to ty samé schody, které jsem sešla už milionkrát. Teď vypadaly tak nějak příkřejší. Nebezpečnější. Rozechvělou rukou jsem se chytila zábradlí a sestupovala krůček po krůčku. Na každém schodu jsem se musela zastavit a sebrat odvahu k dalšímu kroku. Co se to se mnou sakra stalo? Pravda, už dlouho jsem nebyla venku, ale svět za stěnami mého bytu se za tu dobu přece nijak zvlášť nezměnil.


  Když jsem konečně sešla dvě patra a dostala se do chodby v přízemí, zadívala jsem se na kovové vstupní dveře domu. Byly jen přivřené a kolem jejich okraje proudilo dovnitř denní světlo. Nutila jsem se klást jednu nohu před druhou, mělce jsem dýchala a cítila jsem, jak se mi potí dlaně. Celá jsem se roztřásla, když jsem natahovala ruku po svislém madlu na dveřích. Zatlačila jsem a slunce zalilo celou chodbu, až mě na okamžik oslepilo. Zalapala jsem po dechu a rychle dveře přivřela. Pevně jsem se jich držela, zhluboka jsem dýchala a čekala, až se trochu uklidním.


  Okamžik. Potřebovala jsem jen chvilku na to, abych se vzpamatovala. A rozmyslela si, jestli je lepší se tu tiše třást, nebo začít hystericky křičet.


  „Slečno Davidsonová?“


  Bez váhání jsem vytrhla pistoli z pouzdra a zamířila tím směrem, odkud zazněl ten hlas – na opačný konec chodby, který se teď topil ve stínech.


  Nějaká žena zalapala po dechu a polekaně couvla. Vytřeštěnýma očima pozorovala střídavě mě a ústí hlavně, která jí mířila do obličeje. „Já… omlouvám se… já jsem myslela…“


  „Kdo jste?“ zeptala jsem se, sama překvapená tím, že když v dlani cítím rukojeť pistole, ruka se mi ani trochu netřese.


  „Jmenuju se Harper.“ Nejistě zvedla ruce nad hlavu. „Harper Lo…“


  „Co chcete?“ Ani nevím, proč jsem na ni pořád mířila tou pistolí. Ženy, které se chovaly zdvořile a přátelsky, mě obvykle neděsily. Bylo to zvláštní.


  „Hledám Charley Davidsonovou.“


  Sklonila jsem pistoli, ale do pouzdra jsem ji zatím nevracela. Pro jistotu. Ještě pořád se mohlo ukázat, že ta ženská je pošuk. Nebo že něco prodává. „To jsem já. Co mi chcete?“ Nechápala jsem, proč s ní jednám tak příkře. Vždyť jsem se nasnídala.


  „Já… chtěla bych si vás najmout. Myslím, že se mě někdo pokouší zabít.“


  Přimhouřila jsem oči a pořádně si ji prohlédla. Dlouhé tmavé vlasy. Vysoká, pěkně stavěná, plnoštíhlá velmi elegantním způsobem. Jemné rysy ve tváři. Hezké oblečení. Kolem krku měla volně uvázaný bleděmodrý šátek, jehož konce mizely pod límcem tmavomodrého kabátu. Měla velké oči, hřejivé až uhrančivé. Celkem vzato nevypadala jako pošuk. Jenže na druhou stranu, totéž platilo i o většině pošuků.


  „Hledáte soukromého detektiva?“ Že by se na mě usmálo štěstí? O práci jsem nezavadila už dva měsíce. Aspoň myslím. Koukla jsem po schodech nahoru, kde bydlela Cookie.


  „Ano. Detektiva.“


  Zhluboka jsem se nadechla a zasunula Margaret zpátky do pouzdra. „Momentálně se stěhuju do nové kanceláře. Jestli vám to nevadí, můžeme si promluvit u mě doma.“


  Strnule přikývla, z každého jejího pohybu čišel strach. Chudinka. Takové zacházení si nezasloužila.


  Zahanbeně, s hlavou svěšenou, jsem začala stoupat zpátky po schodech. Nahoru to bylo o hodně snazší než dolů. Čekala bych, že to bude právě naopak. Zvlášť po tom, co jsem se dva měsíce jen povalovala na pohovce. Moje svaly už měly být dávno atrofované. „Dáte si něco?“ zeptala jsem se, když jsme došly k mému bytu. Byla jsem jenom trochu zadýchaná.


  „Ale ne, díky,“ zavrtěla hlavou. Dívala se na mě trochu podezíravě. Tedy ne že bych jí to zazlívala. V jednání s lidmi jsem poslední dobou trochu zaostávala. „Není vám nic?“ zeptala se pak.


  „Jsem v pohodě. To hvízdání během chvilky přestane. Už dlouho jsem ty schody takhle nevyběhla.“


  „Aha, tady v budově je výtah?“


  „Ehm, ne. Víte, asi není úplně nejmoudřejší nechat se pozvat do bytu někoho, kdo na vás před chvilkou vytáhl pistoli.“


  Mlčky se rozhlížela po tom chaosu, ve kterém jsem podle potřeby bydlela, pracovala nebo tančila – podle toho, na co jsem zrovna měla náladu. Když jí došlo, co jsem řekla, rozpačitě sklonila hlavu. „Asi už jsem trochu zoufalá.“


  Posadila jsem ji do křesla a sama jsem se uvelebila na pohovce. Tetička Lillian byla naštěstí ještě pořád v Africe. Připravila jsem si poznámkový blok a propisku a pak jsem se zeptala: „Tak co se děje?“


  Ztěžka polkla a řekla: „Poslední dobou se mi dějí různé zvláštní věci. Bizarní věci.“


  „Například?“


  „Někdo se opakovaně vloupává do mého domu a nechává mi tam… věci.“


  „Věci jakého druhu?“


  „Například dneska ráno jsem na posteli našla mrtvého králíka.“


  „Ach.“ Znechuceně jsem nakrčila nos. „To není nic příjemného. Ale víte jistě, že nešlo o sebevraždu?“


  Rychle mě umlčela. „Vy to nechápete. Stala se mi už spousta takových věcí. Podřezaní králíci. Přestřižené hadičky u brzd.“


  „Počkejte, hadičky u brzd? Jako v autě?“


  „Ano. Ano!“ Začínala panikařit. „U brzd v mém autě. Najednou prostě nebrzdilo. Jak se to stane, že auto přestane brzdit?“ Byla vyděšená. Lámalo mi to srdce. Ruce se jí chvěly a v očích měla slzy. „A potom moje fenka.“ Zabořila tvář do dlaní a nechala emocím, které dosud zadržovala, volný průběh. „Najednou zmizela.“


  Teď už jsem se za tu scénu s Margaret opravdu styděla. Vrhla jsem na ni káravý pohled. Na Margaret, ne na Harper. Ta se celá chvěla, jak se jí z očí valily proudy slz. Naklonila jsem se k ní a položila jí ruku na rameno. Po chvilce se jakžtakž uklidnila, a tak jsem se znovu začala vyptávat.


  „Volala jste policii?“


  Vytáhla z kapsy kapesník a otřela si nos. „Pořád dokola. Dokonce tak často, že mi přidělili jednoho strážníka, aby to všechno prověřil.“


  „Opravdu? A jak se jmenuje?“


  „Taft. Strážník Taft,“ řekla a zatvářila se, jako by to jméno mělo hořkou pachuť. Očividně si nepadli do oka.


  „Dobrá, toho znám. Můžu s ním promluvit a přesvědčit ho, aby…“


  „Ale on mi nevěří. Nikdo z nich mi nevěří.“


  „A co ty brzdy v autě? Určitě poznají, jestli je někdo poškodil úmyslně.“


  „Mechanik nedokázal říct, jestli to byla závada, nebo úmysl, tak to nechali být, stejně jako všechno ostatní.“


  Opřela jsem se a zamyšleně poklepala na poznámkový blok. „Jak dlouho už to trvá?“


  Kousla se do rtu a rozpačitě se ode mě odvrátila. „Několik týdnů.“


  „A co vaše rodina?“


  Roztržitě si začala upravovat šátek. „Rodiče se o mě nijak zvlášť nezajímají. A můj exmanžel, ten by to všechno jen zkusil použít proti mně. Tomu jsem nic neřekla.“


  „Podezíráte ho, že v tom má prsty?“


  „Kenneth?“ Trpce se ušklíbla. „Ne. Je to pitomec, ale neškodný.“


  „Platí vám nějaké alimenty?“ zeptala jsem se obezřetně.


  „Ne. Neplatí mi nic. Nemá důvod usilovat mi o život.“


  Tím jsem si nebyla tak jistá, ale rozhodla jsem se, že to prozatím nechám plavat. „Co kolegové z práce?“


  Znovu jsem ji uvedla do rozpaků. Pod mým pátravým pohledem celá zbledla a pak ze sebe vypravila: „Já vlastně – já nepracuju. Už nějakou dobu jsem bez práce.“


  Zajímavé. „A z čeho žijete?“


  „Mí rodiče mají hodně peněz. V podstatě mi platí, abych jim dala pokoj. Funguje to k oboustranné spokojenosti.“


  Z toho mi logicky vyplývalo, že kdyby tu nebyla, měli by o starost míň. Možná se o ni její rodiče starali ještě míň, než si myslela.


  „A co si o tom všem myslí oni?“


  Pokrčila rameny. „Ti mi věří ještě míň než strážník Taft.“


  Se strážníkem Taftem to byla báječná náhoda. Nebyli jsme sice přímo na kordy, ale dobří kamarádi rozhodně taky ne. Jednou jsme tady měli určitou výměnu názorů, která skončila tím, že mi začal nadávat a vztekle odešel. Na takové věci obvykle nezapomínám. Tehdy šlo o jeho sestru, která zemřela ještě jako malé dítě. Když jsem mu řekla, že zůstala na tomhle světě, aby na něj dohlížela, zareagoval dost podrážděně. Někteří lidé prostě neunesou pomyšlení, že na ně zesnulí příbuzní stále dohlížejí.


  „Tak jo,“ řekla jsem. „Vezmu ten případ pod jednou podmínkou.“


  Napětí jako by polevilo. Nebyla jsem si jistá, jestli je to tím, že jsem jí přislíbila pomoc, anebo protože se opravdu bojí o svůj život. „Cokoli řeknete,“ odpověděla.


  „Musíte mi slíbit, že ke mně budete naprosto upřímná. Jakmile se do toho pustím, budu na vaší straně, rozumíte? Berte mě jako svého doktora nebo terapeuta. Všechno, co mi o sobě řeknete, budu považovat za důvěrné a bez vašeho výslovného svolení to nikomu dalšímu nepovím.“


  Přikývla. „Řeknu vám všechno.“


  „Dobrá. Tak za prvé: Máte nějaké podezření, nebo třeba jen nějakou představu o tom, kdo by stál o vaši smrt?“


  Většina lidí, kteří měli pocit, že jim někdo usiluje o život, aspoň trochu tušila, odkud vítr vane. Harper však zavrtěla hlavou. „Lámala jsem si nad tím hlavu už dlouho, ale nevím o nikom, kdo by mi mohl chtít ublížit.“


  „Tak dobře.“ Nechtěla jsem na ni moc tlačit. Zdálo se mi, že má nervy nadranc, a tím, jak jsem si ji dole vzala na mušku, jsem tomu taky zrovna nepomohla.


  Zapsala jsem si jména jejích nejbližších příbuzných a přátel, kohokoli, kdo by mohl potvrdit její výpověď. Pokus o vraždu, to není žádná legrace. A pronásledování a obtěžování taky ne. Skutečnost, že to její vlastní rodiče neberou vážně, mě docela znepokojovala. Zdálo se, že je budu muset co nejdříve navštívit.


  „Mohla byste se nějakou dobu zdržovat mimo domov?“ zeptala jsem se, když jsem skončila.


  Znovu pomalu zavrtěla hlavou, až se jí rozhoupaly kadeře. „O tom jsem ani nepřemýšlela. Ne, asi ne. Nevím, kam bych šla.“


  Tak to by mohl být problém. Ale stejně… „Víte, možná bych o něčem věděla. Je to v podstatě něco jako byt pro chráněné svědky, až na to, že to je tetovací salon.“


  „A…ha.“


  Zdálo se, že je vůči té myšlence otevřená. To bylo dobře. „Fajn. Chvilku tu počkejte, jen si zajdu přes chodbu za svou asistentkou. A potom vás tam zavedu.“


  Nepřítomně přikývla, oči upřené na krabici, která ležela na pohovce vedle mě a obsahovala celou sadu sběratelských figurek kapely Kiss.


  „No jo,“ řekla jsem, protože jsem její nadšení naprosto chápala. „Bylo to hodně kofeinu, než jsem se rozhodla.“


  „To si dovedu představit.“


  Vyrazila jsem přes chodbu, nadšená z toho, jak Cookie vmetu do tváře našeho nového klienta – samozřejmě ne doslova, protože to by Harper asi považovala za poněkud výstřední –, a málem jsem vrazila do pana Zamory, našeho domovníka.


  „Ale! Dobrý den,“ řekl. Byl o hlavu menší než já, zavalitý, s prošedivělými vlasy, které pokaždé vypadaly, že by potřebovaly lepší práci. Taky věčně chodil v teplákách a v tričkách, která jako by mohla vyprávět o hrůzách války. Ale domovník to byl dobrý. Když mi v půlce prosince přestalo topit topení, trvalo mu jenom dva týdny, než ho dal do pořádku. Samozřejmě tomu trochu pomohlo, když jsem jednou pozdě večer zabušila na jeho dveře s tím, že hledám nějaké vytápěné místo, kde bych složila hlavu, ale stačila jedna noc na jeho pohovce, kde mě poprvé v životě přepadly návaly úzkosti a epileptický záchvat, a hned další den všechno fungovalo jako hodinky. Bylo to úžasné.


  „Dobrý den, pane Z.“


  Nesl přes rameno malé štafle a v druhé ruce držel hadr a plechovku s barvou. Zdálo se, že má namířeno do bytu na konci chodby. Co to? Když jsem se do tohohle domu nastěhovala, strašně jsem o ten byt stála. Prosila jsem. Škemrala. Ale ne. Majitelé budovy do něj odmítali vrazit peníze, které byly zapotřebí k rekonstrukci. A teď si to tam najednou metelil s barvou? Teď najednou neodmítali?


  „Kam máte namířeno?“ zeptala jsem se jakoby nic.


  Zastavil se přímo přede mnou, v ruce připravené klíče. Zatímco já a Cookie jsme měly vstupní dveře přímo proti sobě, byt na konci chodby zabíral celou šířku budovy, a byl tudíž stejně velký jako naše dva byty dohromady. Před pár lety ho vytopili sousedé shora a majitelé budovy údajně roztočili peníze z pojistky v ruletě, takže byl od té doby prázdný. Což mi připadalo zcela nesmyslné.


  „Konečně dáváme do pořádku ten poslední byt,“ řekl a ukázal klíčem na dveře na konci chodby. „Odpoledne přijedou kluci ze stavební firmy, tak tady možná bude trochu kravál.“


  Naděje v mém srdci vypučela jako begonie na jaře. Se vším, co jsem si v poslední době nakoupila, mi v mém bytě začínalo být trochu těsno. Rozhodně by se mi hodilo něco většího a lepšího. „Já ho chci,“ vyhrkla jsem, dřív než jsem se stačila ovládnout.


  Nakrčil obočí. „To bohužel nejde. Už je pronajatý.“


  „Tak to tedy ne, pane Z. Já o ten byt stála od první chvíle, co jsem sem přišla. Slíbil jste mi, že mě dáte na seznam zájemců.“


  „A taky na něm jste. Hned pod těmi lidmi, co se tam budou stěhovat.“


  Zalapala jsem po dechu. „Chcete říct, že jste mě oklamal?“


  „To vůbec ne. Jenom jsem se nechal podplatit. A to je velký rozdíl.“


  Znovu vyrazil ke dveřím. Zastoupila jsem mu cestu a zatvářila se zlověstně. „Taky jsem vás podplatila, jestli si vzpomínáte.“


  „To měl být úplatek?“ ušklíbl se. „Já myslel, že to je spropitné.“


  Tak teď už jsem byla opravdu naštvaná. „A to jsem vám nabízela, že budu platit víc než za tu krabici od bot, ve které bydlím teď.“


  „Vám se v mém domě nelíbí?“


  „Ne. Nelíbí se mi vaše chování.“


  „Jestli si dobře vzpomínám, nabízela jste o padesát dolarů měsíčně víc, než dneska platíte za tenhle byt.“


  „Přesně tak.“


  „A to za byt, který je dvakrát větší než ten, kde dneska bydlíte.“


  „No a? Tenkrát jsem na víc neměla.“


  „Pokud vím, tak nový nájemník bude platit třikrát tolik, co platíte vy. A hradí všechny opravy.“


  Sakra. Něco takového bych si asi nemohla dovolit. Možná kdybych vrátila ten stroj na espresso. A tu elektrickou nastřelovací pistoli na hřebíky. „Nemůžu uvěřit tomu, že jste mi nedal vědět, co se děje.“


  Nadhodil si štafle na rameni. „Nemám pocit, že by to vůči vám byl podraz, když pronajmu byt vedle toho, kde bydlíte, slečno Davidsonová. Ale jestli máte opačný názor, můžete si ho pochopitelně strčit víte kam.“


  „No jasně.“


  Bodře se zasmál a zmizel v prázdném bytě. Co jsem viděla pootevřenými dveřmi, byl celý nově obložený sádrokartonem, sněhově bílým a dokonale hladkým. Očividně mi tady něco uniklo.


  Vešla jsem do Cookieina bytu a v duchu proklínala svou smůlu. A hluchotu.


  „Víš, že pan Z. pronajal byt 3B?“


  Cookie vzhlédla od obrazovky počítače. „Cože? Ten byt jsem chtěla já.“


  „Já taky. Kdo myslíš, že tam teď bude bydlet?“


  „Nejspíš další postarší paní s pudlem.“


  „Možná. Anebo třeba sériový vrah.“


  „To by se ti líbilo. Co mi to neseš?“ zeptala se a kývla hlavou k listu papíru, který jsem držela v ruce.


  „Co, tohle? Máme nového klienta.“


  „Vážně?“ Ani jsem se na ni nemohla zlobit, že ji to tak překvapilo. Už dlouho jsme o práci nezavadily. Ale stejně se mě to trochu dotklo.


  „Jo. Najednou se tu objevila. Možná to bude těmi inzeráty, co jsme daly do nočního vysílání v rádiu.“


  „Možná, ale stejně si pořád myslím, že by víc zabíraly, kdyby byly anglicky. Divila by ses, jak málo tady žije Japonců.“


  „No vážně, Cookie, někdy se chováš, jako by sis myslela, že já ani nechci nové klienty.“


  Natáhla se ke mně a vyškubla mi papír z ruky. „To by mě zajímalo, jak jsi na to přišla.“


  Pokrčila jsem rameny a rychle se ohlédla, jestli Harper nestojí ve dveřích. Potom jsem Cookie tiše řekla: „Potřebuju, abys mi o ní zjistila všechno, co se dá. Potřebuju rodinné příslušníky, historii zaměstnání, pokuty za parkování, prostě všechno.“


  „Jasně. A kam máš namířeno?“ zeptala se, když jsem vyrazila zpátky ke dveřím.


  „Harper je přesvědčená, že se ji někdo pokouší zabít, tak ji beru do tajného bytu.“


  „To zní jako dobrý plán.“ Když za mnou zaklaply dveře, zaječela zevnitř: „My máme tajný byt?“
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  KAPITOLA TŘETÍ


  Vítejte zpátky.


  Zdá se, že nájemní zabijáci už nejsou, co bývali.


  – nápis na tričku


  Po epochální bitvě, během které mě moje nohy táhly jedním směrem, zatímco hlava jim velela jít směrem úplně opačným, jsem s Harper prošla kolem tátova baru a dál po ulici směrem k našemu provizornímu tajnému bytu. Celou cestu jsem se kolem sebe rozhlížela jako voják postupující nepřátelským územím. Nemohla jsem si pomoct. Pozoruhodné bylo, že Harper se chovala úplně stejně. Procházely jsme kolem obchodů, míjely jsme na chodníku studenty a občas jsme obloukem obešly nějakého bezdomovce; to všechno jsme po celou dobu obezřetně sledovaly. Navenek jsme musely působit jako dvě věčně nespokojené učitelky.


  Rozhodla jsem se trochu odlehčit atmosféru. „Tak mi povězte… čím jste chtěla být, když jste byla malá holka?“ zeptala jsem se Harper.


  Šla vedle mě, ruce založené na prsou, hlavu skloněnou, a nutila se do úsměvu.


  „Už jsme tady,“ řekla jsem o pár kroků dál, abych ukončila její trápení s odpovědí. „Pari je úžasná. Pokud vám teda nevadí, když je někdo potetovaný a hodně od rány. Ale jinak se na ni můžete na sto procent spolehnout. Třeba když hledáte pochybnou radu, na kterou nakonec nedáte… Ale každý z nás má nějaký talent, no ne?“


  „Myslíte, že ho chytnete?“ Očividně se nedokázala soustředit na nic jiného než na obavy o svůj život. Aspoň bylo vidět, že netrpí poruchou soustředění.


  „Udělám, co budu moct, drahá. To vám slibuju.“


  „Už mě příliš vysiluje, jak bezbranná se cítím. Asi jsem měla chodit na karate nebo na něco takového, co?“


  Líbilo se mi, že se na to dívá takhle, ale z praxe jsem věděla, že ani znalost bojových umění nezaručuje dlouhý a naplněný život. „S tím si nelámejte hlavu, Harper. Když má člověk smůlu, narazí tam venku na šílence. Na lidi, se kterými se prostě nedá dohodnout po dobrém ani je pochopit, pokud nejste vystudovaná psycholožka. Těžko říct, co to koho popadlo, že vás takhle děsí.“


  Přikývla, jako by konečně uznala, že o vyšinutých lidech vím svoje. Vyrůstala jsem s učebnicovým příkladem v podobě Denise Davidsonové, mojí pekelné macechy. Ta by i Satanovi dokázala poradit pár dobrých fíglů.


  „Tak jsme tady,“ řekla jsem a ukázala na zadní vchod. Dveře byly oprýskané až na dřevo, jen na rámu se držely zbytky červené barvy.


  Harper se zastavila a rozhlédla se po uličce. Stály jsme u zadního vchodu do zanedbaného tetovacího salonu. Její důvěra ve mě maličko ochladla.


  „Přísahám, že to je naprosto bezpečné.“


  Váhavě přikývla a řekla: „Tak dobře. Věřím vám.“


  Možná byla opravdu trochu potrhlá. „A teď tam Pari má opravdu pěkného učně.“


  Po tváři se jí rozlil stydlivý úsměv. Zdála se tak nevinná, jako by ani nebyla z tohohle světa, a byla jednoduše krásná. Přemýšlela jsem, jak asi vypadal její dosavadní život. Bylo docela pravděpodobné, že to během vyšetřování zjistím.


  „Učitelka.“


  Zarazila jsem se s rukou na klice. „Prosím?“


  „Učitelka. Ptala jste se mě, čím jsem chtěla být, když jsem byla malá holka. Chtěla jsem být učitelka.“


  Znovu jsem se na ni otočila. „A proč vám to nevyšlo?“


  Pokrčila rameny a sklopila oči. „Moje matka s tím nesouhlasila. Chtěla, aby ze mě byla lékařka nebo právnička.“


  Jako právničku jsem si ji nedokázala představit, ale profese lékařky by se k ní docela hodila. Připadala mi jako ten typ, co se rád stará o druhé. Což na druhou stranu o doktorech tak úplně neplatí. Možná zdravotní sestra. Každopádně jako učitelku bych ji taky brala. Byla by skvělá učitelka. „Doufám, že se vám vaše sny splní, Harper.“


  „Děkuju,“ řekla překvapeně. „Doufám, že vám taky.“


  „Ty moje se většinou točí kolem chlapa, se kterým je víc potíží, než za kolik stojí,“ ušklíbla jsem se. „Ale i tak děkuju.“


  Tiše se zasmála a zakryla si přitom ústa dlaní. Byla to škoda, měla moc krásný úsměv.


  Vešly jsme do Pariina obchůdku. Vepředu byla prodejna a za ní studio, kde vytvářela svá tetování, ale úplně vzadu měla malou kancelář, rohovou místnůstku o velikosti zaječího bobku s výhledem na kontejner na odpadky vzadu v uličce. Zaslechla jsem zpod jejího stolu tiché sténání, tak jsem vrazila dovnitř v naději, že ji přistihnu při něčem zakázaném. Ten její učeň byl opravdu kus.


  Všude po stole se válely kousky počítače. Dráty a elektronika všech tvarů a velikostí pokrývaly doslova každé volné místo.


  Zdálo se mi, že pokaždé, když vejdu do jejího salonu, se zaobírá něčím technickým, což mi ani trochu nesedělo k umělecké povaze její práce. Ale na druhou stranu šla vždycky tak nějak proti proudu.


  Zpod stolu se ozvala tupá rána, která na mé tváři vyloudila škodolibý úsměv. Byla jsem opravdu mrcha. „Ahoj, Pari,“ řekla jsem a posadila se na okraj stolu, jako by se vůbec nic nedělo.


  Po náročné bitvě, během níž zaznělo ostré zapraskání a několik bublavých zvuků, se nad stolem vynořila její hlava. Hustá hříva tmavých vlasů, kterou by někdo snad prohlásil za neupravenou, zatímco jiní – včetně mě – by ji označili za umělecké dílo, jako by splývala s dráty, na kterých pracovala. Vyplivla drobounký kousek plastu, jednou rukou si vytáhla další kus drátu z účesu a druhou si zakrývala oči.


  „Do prdele, Charley!“ Se zavřenýma očima tápala jednou rukou po desce stolu, až našla sluneční brýle. Pari se ve svých dvanácti letech ocitla na pokraji smrti a od té doby kolem sebe viděla to, čemu běžní lidé říkají „duchové“. Nerozeznávala jejich tváře a nemohla s nebožtíky komunikovat, ale viděla je v podobě šedé mlhy, takže vždycky poznala, když se některý z nich dostal do její blízkosti.


  Ale mě viděla na míle daleko. Moje jasná záře jako by jí byla strašně nepříjemná. Byla s ní legrace.


  Asi třikrát jsem jí brýle na poslední chvíli posunula o kousek dál, až nakonec oči pootevřela a mezi přimhouřenými víčky na mě vrhla vražedný pohled. Muselo to pro ni být dost nepříjemné. Jenom jsem doufala, že nemá kocovinu.


  Zasténala a schovala se zpátky pod stůl.


  „Není tam s tebou ten tvůj frajer?“ zeptala jsem se.


  „Frajer?“ Zafuněla, jako by se po něčem natahovala. „Žádnýho nemám.“


  „Já myslela, že máš chlapa.“


  „Ne, nemám.“


  „Máš přece toho svýho učně.“


  „To není chlap. To je Tre.“


  „A ten je chlap.“


  „Ale ne tak, jak si myslíš. Jak ses sem dostala? Dveře byly zamčené.“


  „Ne, nebyly.“


  Znovu vykoukla a rozhlédla se. „Vážně? Myslela jsem, že jsem zamykala.“


  Když její hlava znovu zmizela, zeptala jsem se: „Proč? Co tam děláš?“


  „Ale… nic.“


  Váhala podezřele dlouho. Určitě se tam dělo něco nekalého. Nakoukla jsem přes desku stolu. „Tak se mi zdá, že se vrtáš v telefonní lince.“


  „Kdepak,“ bránila se. „Proč bych to dělala?“


  Kdyby se lhaní někdy dostalo mezi olympijské sporty, měla by kvalifikaci jistou.


  „No fajn, tak si to nech pro sebe. Potřebovala bych na pár dní schovat klientku. Můžeme použít ten tvůj volný pokoj?“


  „Je tam jenom gauč, ale je pohodlný.“


  „To bude stačit. Tohle je Harper. Harper, tohle je Pari.“


  „Ahoj, Harper,“ ozvalo se zpod stolu, ale než na to Harper stačila něco říct, ozářila celou místnost sprška jisker doprovázená chrčivým zvukem. Následovala tupá rána, jak se Pari už bůhví pokolikáté praštila hlavou zespodu do desky.


  Zdálo se mi podivné, že by telefonní linka takhle jiskřila. Ještě jednou jsem tam nakoukla. „Vážně, co to děláš?“


  „Viděla jsi jiskry?“


  „Ukážu Harper ten pokoj. Zkus se nezabít, než se vrátím.“


  „Dobře, a zamkni dveře, až půjdeš pryč.“


  „Tak…“


  „Počkej!“ Znovu vystrčila hlavu, jako by ji právě něco napadlo. Tentokrát už jsem ji nechala nahmatat na stole sluneční brýle. Když si je nasadila, podívala se na mě a řekla: „Dělám pro tebe laskavost, že jo?“


  Znovu jsem se posadila na kraj stolu. „Jo.“


  „A laskavosti by se měly oplácet, ne?“


  „Jo,“ přikývla jsem, zvědavá, kam tím míří.


  „Pojď se mnou na rande.“


  „Hele, to by neklapalo.“


  „No tak! Jenom jednou, a pak už tě nebudu otravovat.“


  „Ne, vážně, vůbec nejsi můj typ.“


  „Víš, jak vždycky říkáš, že máš ten úžasný dar poznat, jestli někdo lže, nebo ne?“


  Ohlédla jsem se na Harper. Najednou vypadala, že ji to hrozně zajímá. Pokrčila jsem rameny. „No a?“


  „No a já uvažuju o tom, že bych začala chodit s jedním chlapem, jenže se v něm prostě nějak nevyznám. Víš, prostě si nejsem jistá, jestli mi říká pravdu, nebo ne.“


  „A máš nějaké konkrétní podezření?“


  „Ani ne. Jen mě napadlo, že by ses tam mohla náhodou ukázat, až spolu půjdeme na rande, a na chvilku si k nám přisednout. Víš, jenom si ho tak proklepnout.“


  „Nebude mu to divný, když ho začnu proklepávat?“


  „Tak teda okouknout.“


  „A tobě nebude vadit, že ho okukuju?“


  „Víš, jak to myslím. Něco za něco, kamarádko. Ber, nebo nech být.“ Zadívala se za mě. „Nic ve zlým, Harper.“


  „Ne, já to…“


  „Tak co?“ uhodila na mě Pari, dřív než mohla Harper dokončit svůj zatím jediný příspěvek do našeho rozhovoru. „Můj gauč výměnou za tvůj talent.“


  „No, když to bereš takhle…“


  „Výborně. Napíšu ti, kdy a kde.“


  „Tak dobře. Půjdu teď Harper ukázat ten gauč.“


  „Fajn.“


  Usoudila jsem, že náš rozhovor je u konce, ale sotva zmizela pod stolem, zase vystrčila hlavu. Skoro to vypadalo, jako by mi pantomimicky předváděla topinkovač.


  „Počkej chvíli. Kde jsi byla?“


  „Tady. Jen tak jsem se flákala u sebe doma.“


  „Dva měsíce?“


  „Tak nějak.“


  „Hmm. Fajn, tak jo, pak zamkni ty dveře!“ křikla za mnou.


  „Zajímavá osoba,“ poznamenala Harper.


  „Jo, to ona je.“ Zavedla jsem ji chodbou plnou různých krabic za roh, kde se skrývaly dveře do malého pokojíku. „Není to moc, ale aspoň máme jistotu, že nikoho ani nenapadne vás tady hledat.“


  Rozhlédla se po místnosti a mlčky přikývla. Cítila jsem, že by se nejraději otočila ve dveřích, ale ze zdvořilosti nic nenamítala. „Tohle bude dobré,“ řekla nakonec. Je opravdu statečná.


  „Dobrá. Tak já vyrazím pátrat. Večer se tady zase zastavím. Budete tady v pohodě?“


  „Jasně, nějak to zvládnu.“


  Položila jsem jí ruku na rameno, abych na chvilku odpoutala její pozornost od nového prostředí. „Udělám všechno, co bude v mých silách, abych přišla na to, kdo vám ty věci provádí. Slibuju.“


  Na rtech se jí objevil náznak úsměvu, a pokud jsem mohla soudit, pocítila i určitou úlevu. „Děkuju.“


  Nechala jsem ji stát uprostřed maličkého pokoje a cestou ven jsem narazila na Pariina učně. Pracoval na tetování nějaké holky, která jako by váhala, jestli se má kroutit bolestí, nebo na něj zasněně zírat. Docela jsem ji chápala. Tre byl jako nanuk: vytáhlý, štíhlý a sladký tak, že se při pohledu na něj sbíhaly sliny, a přitom takový kousek, že z něj běhal mráz po zádech.


  „Ahoj,“ houknul na mě, když zrovna přestal bzučet tetovací jehlou. Bylo mi jasné, že lidé, kteří se živí tetováním, mají někde v hloubi duše radost z toho, že můžou druhým působit bolest. Přemýšlela jsem, jestli se to nějak přelévá i do jejich osobního života. Dokázala bych snášet bolest, kdyby o to stál. Ne moc, ale…


  „Ahoj, ty,“ řekla jsem, trochu s obavou, abych ho nerozhodila. Chyba při tetování by byla napořád. Asi jako ty chyby, co se projeví devět měsíců po maturitním plese.


  Zvedl jehlu a zeptal se mě: „To si nepamatuješ, jak se jmenuju?“


  Svěsila jsem ramena. „Sakra. Dostal jsi mě. Ne, počkej, někde to tam bude.“ Poklepala jsem si prstem na spánek a on se znovu pustil do práce. „Jo, už vím, Tray, viď?“


  Zavrtěl hlavou, obočí nakrčené soustředěním.


  „Tak teda Travis?“


  „Ne,“ řekl a tiše se zasmál.


  „V tom případě Trevor.“


  Znovu zdvihl jehlu a ta holka se na mě zadívala, jako by mě nejraději uškrtila holýma rukama. Buď na mě žárlila, nebo ji to tak strašně bolelo, že už to chtěla mít rychle za sebou, a já pořád zdržovala.


  „Zapomeň na to,“ řekl a věnoval mi chlapecky rozpustilý úsměv.


  Ten by dokázal lámat ženská srdce jako na běžícím pásu. Nebylo divu, že od té doby, co ho Pari vzala k sobě, do jejího salonu začalo chodit třikrát víc holek než dřív.


  „Tak zase někdy, frajere.“


  Mrknul na mě a s šibalskou jiskrou v oku se znovu dal do práce. Bylo mi té holky líto.


   



  Svižnou chůzí jsem se vrátila před dům a na parkovišti zamířila k Misery, mému rudému Jeepu Wrangler. Na otevřeném prostranství téměř v centru Albuquerque jsem si připadala jako nahá. Jednou už jsem nahá na veřejnosti byla, a přestože mi to bylo stejně nepříjemné jako teď, bylo to teď trochu jiné. Syrovější. Naléhavější. Palčivější.


  „Stýská se mu po vás, víte?“


  Prudce jsem se otočila a spatřila urostlou černošku, která kolem mě procházela k zadnímu vchodu do tátova baru. Za posledních pár týdnů jsem ji tady už několikrát viděla a dospěla jsem k tomu, že to asi bude nová servírka, kterou táta najal na místo, jež původně vnucoval mně. Chtěl mě přemluvit, abych se přestala živit jako soukromý detektiv a šla dělat pro něj. Taková pitomost. Ta žena se zastavila a usmála se na mě, jako by chtěla naznačit, že přichází v míru. Nedalo se o ní říct, že je krásná. To by ji ani zdaleka nevystihovalo. Byla oslnivě nádherná – jako mrakodrap ze skla a oceli, blyštící se proti modrému nebi a hrdě shlížející na okolní svět.


  „Vašemu otci,“ dodala. Dobrou minutu mě hypnotizovala svýma exotickýma očima, než se znovu otočila ke vchodu. „Nemluví o ničem jiném než o vás.“


  Očividně se doslechla o naší rozmíšce, ale nic z toho, co mi řekla, mi k ničemu nebylo. I kdyby to byla pravda, můj otec si v danou chvíli nezasloužil, abych mu odpustila. Ani abych se o něj zajímala.


  Nastoupila jsem do Misery a uvelebila se v koženkovém křesle. Auto mě obklopilo jako velká červená rukavice a bylo v něm stejně příjemně. No, až tak příjemně zase ne. Venku mrzlo a okénka z tenkého igelitu pokrývala jinovatka. Nastartovala jsem, aby se motor trochu ohřál. Pod kapotou to zaburácelo a pak se ozvalo pravidelné předení. Bylo to už pěkně dlouho, co jsme si spolu někam vyrazily. Ale teď nás čekalo hodně ježdění a ještě víc pátrání.


  Harper mi dala svou adresu a já chtěla začít od jejího bydlení, než se pustím do něčeho dalšího. Pokud se u ní mezitím znovu ukázal ten nezvaný návštěvník, chtěla jsem se o tom přesvědčit na vlastní oči. Způsob, jakým zanechává výhrůžné vzkazy svým nepřátelům, o člověku vždycky hodně vypovídá. Chtěl jenom strašit, anebo Harper opravdu ohrožoval? Ublížil by jí, nebo to jenom předstíral, aby ji psychicky zničil?


  Bydlela v uzavřeném komplexu Tanoan Estates. Nevěděla jsem, jestli mě tam pustí bez jejího výslovného souhlasu, a tak jsem raději vytáhla svou licenci soukromého detektiva. Mohla by mi pomoct. Anebo taky ne.


  Když jsem přijela k vrátnici, zadívala jsem se na uniformovaného vrátného se smířlivým úsměvem.


  Pohlédl na mě, ani nehnul brvou.


  „Zdravím,“ začala jsem.


  Úsečně kývl hlavou. Jinak pořád nic. Takže to nezabralo.


  „Jmenuju se Charley Davidsonová. Jsem tady z pověření jedné osoby, která u vás bydlí. Došlo tu v poslední době k nějakému vloupání? Nespustil se náhodou alarm?“


  Pokrčil rameny. „Alarm čas od času zahouká, většinou si ho lidi omylem spustí sami. A k pokusům o vloupání taky jednou za čas dojde, ale tady u nás spíš ojediněle. Můžu se zeptat, pro koho pracujete?“


  „Pro Harper Lowellovou. Bydlí v…“


  „Já vím, kde bydlí.“


  Překvapeně jsem zvedla obočí. On si posunul čepici a poškrábal se na hlavě.


  „Podívejte, párkrát nám volala, ale nikdy jsme u ní nenašli nic, co by naznačovalo cokoli nekalého. Žádné stopy po vloupání. Žádné otisky bot ani podezřelá auta u jejího domu. A nikdy nedokázala toho vetřelce popsat. Jestli tam vůbec nějaký byl.“


  „Takže myslíte, že si to vymýšlí?“


  „Ne,“ řekl a pokrčil rameny. Teď byl se lhaním na řadě on. „Spíš bych řekl, že se… plete.“


  „Myslíte, že je paranoidní?“


  Na okamžik zaváhal. „Přehnaně opatrná.“


  „Aha. Fajn. Ale nebude vám vadit, když se podívám sama, že ne? Paní Lowellová mi dala klíč i bezpečnostní kód.“


  „Jen si to užijte. Akorát si musím zapsat značku auta.“


  „Zapisujete si poznávací značky u všech nerezidentů, kteří sem přijedou?“


  „Jasně.“


  Věnovala jsem mu ten nejsvůdnější úsměv, jaký jsem dokázala vyloudit „A je nějaká možnost, že bych dostala kopii záznamů z poslední doby?“


  Zavrtěl hlavou. „Pokud vím, tak jedině na soudní příkaz.“


  Sakra. V duchu jsem si řekla, že na to musím nasadit Cookie. Sehnat věci, ke kterým by se nikdo neměl dostat, v tom byla opravdu dobrá. Jsem přesvědčená, že to je její superschopnost.


  Vrátný si mě zapsal a já projela celým areálem, až jsem se dostala k domu, kde bydlela Harper. Tanoan patřil mezi lepší čtvrti Albuquerque. Aspoň v tomhle pro ni její rodiče něco udělali.


  A Harper sama dělala všechno, jak se patří. Bydlela v uzavřené komunitě s ostrahou. Měla dům zabezpečený elektronickým alarmem. Na každých dveřích tři zámky. Procházela jsem z jedné místnosti do další a hledala jakékoli stopy po nějaké nezvané návštěvě, až jsem skončila v kuchyni. Už uběhla skoro hodina, co jsem naposledy měla kafe, a byla jsem si jistá, že by to Harper nevadilo.


  Nadchlo mě, že jsem v kuchyni našla jeden z těch kávovarů na kapsle, do kterých se dá koupit spousta různých příchutí. Možná jsem si taky takový koupila. Umínila jsem si, že až se vrátím domů, pořádně si prohlédnu všechny ty krabice v obýváku.


  Začala jsem otevírat skříňky a přemýšlela jsem, kde bych asi byla, kdybych byla kapslí na kafe, ale nenapadalo mě nic jiného než v sedmém nebi. Byla bych po okraj naplněná drceným černým zlatem. Otevřela jsem poslední skříňku a polekaně uskočila. O sklenici se sterilovanou řepou se opíral vycpaný bílý králík. Obvykle jsem se bílých králíků nelekala, zvlášť těch vycpaných ne, ale najít jednoho z nich v kuchyňské skříňce, to bylo trochu zvláštní.


  Zíral na mě.


  Jako by mě soudil.


  Už jsem natahovala ruku, že ho vyndám, ale pak jsem se zarazila. Byl to důkaz. Pravda, nebyl to zrovna ten nejpádnější důkaz toho, že tady došlo k nějakému těžkému zločinu, ale i tak to byl důkaz.


  A šel z něj strach. Oči mu moc nedržely a krk měl zkřivený, jako by tomu, kdo ho vycpával, najednou došel materiál, takže se mu hlava na ramenou nakláněla na stranu.


  Nechala jsem ho tam dřepět a vyšla jsem z domu vyplašená a bez kafe.


  Řekla jsem vrátnému u vjezdu, co jsem v domě našla, ale ani tentokrát to na něj nezapůsobilo. Tak jsem mu dala svou vizitku a donutila ho slíbit, že mi dá vědět, kdyby se dělo něco podezřelého. Pak jsem schlíple vyrazila domů. Podle toho, co mi prozradil Anděl, by Reyes v tom skladišti měl být k zastižení až večer, takže jsem do té doby potřebovala zabít nějaký čas. A to jsem mohla líp udělat doma na pohovce, než abych pobíhala po Albuquerque jako slepice s useknutou hlavou.


  Počkat. Slovo slepice mě nějak trklo. Pohrávala jsem si s ním. Chvíli jsem je převalovala na jazyku. A pak jsem dospěla k závěru, že to jsem já. Byla jsem vyplašená jako slepice. Najednou jsem se bála všeho kolem.


  Sjela jsem ze silnice na parkoviště před nákupním centrem, abych tuhle novou skutečnost nějak zpracovala. Připadala jsem si najednou jako zbabělec toho nejhrubšího zrna. Stačilo už jen schovat hlavu pod křídlo. Ale jak by smrtka mohla dělat svou práci, kdyby byla sama na smrt vyděšená? Každý hlasitější zvuk, každý prudký pohyb v mém okolí mi najednou do žil vléval koňskou dávku adrenalinu. Bylo mi jasné, že takhle to nepůjde. Musím se nějak dát dohromady.


  Zadívala jsem se na palubku Misery. Sedět v ní bylo do jisté míry uklidňující, ale nebylo to tak uklidňující jako sedět doma na pohovce. Najednou mi došlo, jak krutě jsem se k ní celé dlouhé roky chovala. Nikdy jsem své pohovce nedala jméno. Jak jsem jí to mohla udělat? Jak jsem jen mohla být tak chladná a sobecká?


  Ale jak jsem ji měla pojmenovat? Cítila jsem, že to je důležité rozhodnutí. Zásadní. Nemohla jsem ji teď odsoudit k další existenci se jménem, které by nevystihovalo její jedinečnou osobnost.


  S úlevou jsem pocítila, že mi tenhle úkol dodal novou chuť do života. Znovu jsem nastartovala Misery a vyrazila jsem domů. Vyplašená můžu být později. Teď musím pojmenovat pohovku.


  Než jsem se dostala zpátky na silnici, projela jsem kolem okénka rychlého občerstvení a dala si mocha latté – a sotva jsem vyrazila směrem k domovu, začal mi zvonit telefon.


  „Ano?“ řekla jsem s plným vědomím, že telefonování za jízdy je na pořádnou pokutu. A pak jsem musela čekat, než strýček Bob domluví s tím, s kým se zrovna bavil, a začne se mi věnovat.


  Strýček Bob pracoval jako detektiv u albuquerqueské policie a já mu občas pomáhala řešit složitější případy. Věděl, že vidím nebožtíky, a využíval téhle mé schopnosti ve své práci. Ne že bych mu to zazlívala.


  „Pošli jí to a pak okamžitě zavolej na pitevnu, co pro nás mají.“


  „Tak fajn,“ řekla jsem do telefonu. „Ale jestli pro nás něco mají na pitevně, tak už to asi tak strašně nespěchá.“


  „Jé, ahoj, Charley!“


  „Ahoj, strýčku Bobe. Jak se vede?“


  „Ty řídíš?“


  „Ne.“


  „A ty jsi nic neslyšela?“


  Takhle nějak probíhala většina našich rozhovorů. Strýček Bob mi kladl zcela nahodilé otázky a já si na ně vymýšlela zcela nahodilé odpovědi. Ne že by to bylo těžké. „Slyšela jsem, že jedna holka, co se mnou chodila na základku, Tiffany Gorhamová, si pořád vycpává podprsenku. Ale ještě jsem to neověřovala.“


  „Myslím ten případ,“ procedil skrz zaťaté zuby. Poznala jsem, že zatíná zuby, protože najednou mluvil dost úsečně. A to znamenalo, že je naštvaný. Škoda, že jsem neměla ani tušení, o čem je řeč.


  „Já nevěděla, že máme případ.“


  „Copak ti Cookie nevolala?“


  „Ale jo, volala mi už milionkrát.“


  „Myslím kvůli tomu případu!“ Teď už měl zuby tak zaťaté, že slova sotva cedil.


  „Takže máme případ?“


  A vtom se se mnou zase přestal bavit. Mluvil s někým jiným, asi s nějakým policajtem. Nebo detektivem. Nebo prostitutkou, podle toho, kde zrovna byl a kolik měl u sebe peněz. Ale pochybovala jsem, že by po prostitutce chtěl, aby volala na pitevnu. Leda by byl mnohem úchylnější, než jsem si o něm kdy myslela.


  Docela mě štvalo, že mi zavolal jenom proto, aby si pak povídal s někým jiným.


  „Za chvilku zavolám,“ řekl bůhvíkomu.


  Najednou se hovor přerušil. Stála jsem na semaforu a napadlo mě, jakou barvu by mělo guacamole, kdyby avokádo bylo oranžové.


  Pak jsem se konečně ohlédla na toho kluka na zadním sedadle. Měl blond vlasy na ramena a jasně modré oči a mohlo mu být něco mezi patnácti a sedmnácti.


  „Chodíš sem často?“ zeptala jsem se ho, ale než stačil odpovědět, znovu mi začal zvonit telefon. Ani mi to nevadilo. Měl takový prázdný pohled, že by mi nejspíš stejně nic neřekl.


  „Omlouvám se,“ začal strýček Bob. „Chceš se pobavit o tom případu?“


  „Takže máme případ?“ zeptala jsem se ho znovu.


  „Jak se máš?“


  Na to se mě poslední dobou ptal pokaždé. „Skvěle. Ten případ jsem já? Protože jestli jo, tak to rozlouskneme během pár vteřin. Jedu po San Mateo směrem k Central v červeném Jeepu Wrangler s dosluhujícím katalyzátorem.“


  „Charley.“


  „Ale jestli mě chceš chytit, musíš rychle!“


  Vzdal to. „Takže ten žhář to zřejmě myslí vážně.“


  Bohužel jsem neměla nejmenší zdání, o čem mluví. Strýček Bob pracoval na oddělení vražd a zpravidla neřešil nic jiného. „Tak dobrá, dám se poddat. Proč se snažíš najít nějakého žháře? A proč to teď myslí vážně? To doteď podpaloval věci jenom jako?“


  „Tři otázky, jedna odpověď.“ Nesrozumitelně něco zamumlal na někoho v kanceláři a pak se znovu ozval do telefonu. „A ta odpověď je, že z našeho žháře už se stal i vrah. Včera podpálil dům, ve kterém přespávala jedna bezdomovkyně. Nepřežila to.“


  „Kruci. Tak tím se vysvětluje, proč ty děláš na případu nějakého žháře.“


  „Jo. Tak slyšela jsi něco?“


  „Kromě té záležitosti s Tiffany Gorhamovou vůbec nic.“


  „A mohla bys rozhodit sítě? Ten chlap to začíná flákat.“


  „Počkat. To je pořád ten, co si vždycky hlídal, aby podpaloval jen prázdné domy?“


  „Přesně ten. Zatím jsme ho dokázali spojit se čtyřmi požáry. Pokaždé stejný způsob provedení včetně stejné hořlaviny a časovače. Až na to, že tentokrát ten dům nebyl tak úplně prázdný. Ta bezdomovkyně se za tebou náhodou nestavila, že ne?“


  „Ne, ale zkusím se poptat, jestli někdo něco neví.“


  „Díky. Večer se u tebe zastavím se spisem, co na toho chlapa máme.“


  „To zní dobře.“ Bylo mi jasné, že přijde hlavně kvůli Cookie. Je do ní blázen.


  „Jo, už jsi mluvila s tátou?“


  „Cože? Hele, nějak se mi ztrácíš. Vůbec jsem…“ Zavěsila jsem, než se mě začne vyptávat. Na téma táta jsem se odmítala bavit a on to moc dobře věděl.


  Sotva jsem telefon odložila, hned začal znovu vyzvánět. Tak jsem to zase zvedla.


  „Volal tvůj strýček,“ oznámila mi Cookie. „Má jeden případ, se kterým by chtěl pomoct.“


  „Já vím,“ řekla jsem naoko zklamaně. „Zrovna jsem s ním domluvila. Hrozně si stěžoval, jak tě musel přemlouvat, aby ses se mnou hned spojila, a žes mu to odmítla, protože prý máš důležitější věci na práci. Například zpronevěřovat peníze.“


  „Víš, že sis objednala takovou věcičku na masáž krční páteře? Je opravdu skvělá.“


  „Hele, a pracuješ taky aspoň trochu?“


  „No jasně! Sehnala jsem ty adresy, cos po mně chtěla, ale na toho bratra jsem nic nenašla. Jako kdyby mu nikdy neposlali účet za elektřinu.“


  „Možná za něj taky všechno platí rodiče.“


  „To je možný. Podívám se na jejich účet, za co všechno vlastně platí. Ale prozatím jsem zjistila, kde pracuje, a taky mám adresu těch jejich rodičů.“


  „Výborně. Tak mi to pošli.“


  „Teď hned? Ta masáž je vážně neskutečná.“


  „Teď hned, jestli nechceš skončit před soudem jako zpronevěrnice.“


  „Jdu na to.“
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  KAPITOLA ČTVRTÁ




  Lidskou blbost nezastavíš,




  ale cihlou mezi oči ji aspoň trochu zpomalíš.




  – nápis na tričku




  Zatím jsem přejela přes půl města, takže jsem to k domu Harpeřiných rodičů už zase měla docela daleko. Otočila jsem se do protisměru za táhlého kvílení klaksonu – mého vlastního – a vyrazila jsem zpátky. Na adrese, kterou mi poslala Cookie, mě opět zarazila brána. Tentokrát pěkně zdobená kovová brána vsazená do vysoké cihlové zdi. Otevřela jsem okénko a stiskla tlačítko na interkomu.




  Po chvíli se ozval arogantní mužský hlas. „Ano?“




  Bylo mi jasné, že stojím před domovem zámožné rodiny. Už samotná velikost budovy, která se přede mnou tyčila, svědčila o dvou věcech: Že Lowellovi mají opravdu hodně peněz a že se tím nijak netají.




  Vyklonila jsem se z okénka k mřížce interkomu a řekla jsem: „Dobrej, dala bych si jedno taco a salsu navíc.“ Počkala jsem, jestli se ten chlap ze zdvořilosti zeptá na něco k pití, ale když mlčel, zkusila jsem to znovu: „Jedu za panem a paní Lowellovými.“ Usmála jsem se do kamery přidělané kousek nad interkomem a pak jsem před ni nastavila svou licenci. „Pracuju pro jejich dceru Harper.“




  Znovu jsem nedostala žádnou odpověď, a tak jsem se rozhodla zkusit to ještě jinak. „Jenom bych jim chtěla položit pár otázek.“




  Po dlouhé chvíli mlčení, kdy jsem se do zrcátka usmívala na toho mladého nebožtíka na zadním sedadle a snažila se nemyslet na to, kolik trapného ticha mě asi ještě čeká, se ten arogantní chlap znovu ozval.




  „Pan a paní Lowellovi nepřijímají návštěvy.“




  Co tím sakra chtěl říct? „Já se k nim taky nejedu najíst. Jenom se chci zeptat na pár věcí. Myslím, že jejich dceři jde o život.“




  „Jak říkám, nepřijímají návštěvy.“




  Opravdu milí lidé. „Dobrá, tak v tom případě jsem tu za chvilku znovu s policejním doprovodem. Předem se omlouvám, kdyby náhodou přijeli se zapnutými majáky a sirénami.“



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Čtvrtý hrob pod nohama.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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